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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Az Első Királynő az anyjának felelt : 
— Csak válaszsz, anyám. 
Az öreg királynő nem sokat gondolkozott : 
— Én a népekkel való jó viszonyunk szem­

pontjából az ifjú Priamust, a trójai krályfit 
választanám. 

Antiope vállat vont : 
— Te tudod, a hogy akarod, anyám . . . 
De alig mondta ki ezt, már is újból hallat­

szott a Molpadia éles hangja : «nózzétek már, 
miféle csodahajó érkezik ott?» s ugyanakkor 
mindenfelől, Chadesiából ép úgy, mint Lykas-
tosból riadót fújtak a kürtök s veszedelmet lár­
máztak az üstdobok. Pillanat múlva a ziggurath 
alatti amazonság is átvette a vészjelet s lenn 
ékszerre nyüzsögni kezdett a már ép nyugodni 
készülő Themiskyra. A Gyermekek Városa 
sivítással élénkült, a Férfiak Városának műhely-
utczáiból reménykedő nyomorultak vetették fel 
az arczukat s a falak alatti legkülsőbb negyed­
ből, a Harezosok Városából, nyerítés és fegyver­
zaj hallatszott fel. Ezer kéz kapott a sörények-
hez s ezer meg ezer nadrágon csillant a sok réz 
meg kókércz-csillag, a hogy a telt amazon láb­
szárak a lovak farán átalvetődtek.. . A falak 
is futkosó néppel teltek meg s az alattuk nyitó 
kapukon roham zuhatagával ömlöttek ki a vág­
tató lovasseregek, hogy minden esetleges nyilt 
parti kikötésnek az útját állják. Ám az érkező 
aranygálya nem árult el ily szándékot, egyálta­
lán semmiféle ellenséges szándékot nem muta­
tott. Pedig a messze háttérben már temérdek: 
húsz, harmincz, ö tven . . . vagy tán még több 
járműből álló tekintélyes kísérő hajóraj bújt 
elő a naplementi szemhatár aranyfelhői alól. 
E csapatszállító sok széles kymba-bárka, pán-
czélos lembi-gálya s gyors kirkarah ostrom­
naszád eléggé harcziasan bontakozott ki az 
aranyködből, de mikor úgy tíz nyülövésnyire 
vagy három oroszlánbőgésnyire értek a part­
hoz, egyszerre leeresztették vitorláikat s tiszte­
letteljesen álltak meg. Az aranyhajó ekkorra már 
beért a kikötő ijedten szétrebbenő vitorlásai 
közé, — jött oly sebesen s mégis elővigyázato­
san, oly gondolkodásra valló tudatosan, mintha 
abban a bibortarajos aranysárkányfőben való­
ban elmélkedő lélek lakott volna. Döbbenés 
moraja zúgott végig Themiskyra tengerre néző 
falain, a nép a sárkányfő kékkel keretezett sze­
mét leste : «él, lát vele! hogy forgatja, villog­
tatja ! . . . » De hát mi lesz it t? mit akar? az ama­
zonok nem vártak tovább; pillanat múlva 
jégesőként kopogott a nyílzápor a bordázatra 
aggatott pajzssoron s a biborvitorlák közt pár 
szirtdarab zúgott át, melyeket rugalmasra hajlí­
tott fasudarakkal lőttek ki a bástyák mellvédé 
megöl. Válaszkóp s a jövevények békés szándó­
kának az igazolásául egész falkányi fehér ga­
lamb rebbent fel az árboezok mellől s a követ­
kező perezben az eddigelé rejtvemaradt legény­
ség is talpra ugrott a pajzssor mögött. Csupa 
tagbaszakadt óriás alak, de Antiope jól érezte, 
a három vezér ott a gálya sárkányorrában áll 
egymás mel le t t . . . nézte őket s egyszerre na­
gyot dobbant a szíve. Körülte izgalom, zsi-
valy, — Marpesia szólt : 

— Ezek ők, az Argó s a Nap P i a i . . . Az a 
szélső aranyinges az lesz J a son . . . * 

— S az az oroszlánbőrös mezítelen, — tódí­
totta Molpadia — az, ráismerek : Herakles! S 
kettejük közt a nappal a vérté mel lén . . . az 
Theseus! Eajta, most vagy soha, nyilat, dárdát 
nekik, öljük meg őket! 

— Hová gondolsz? — tiltakozott Marpesia — 
nem lehet, hisz galambokat eresztettek fel s ezek 
minden istenek szerint szentek . . . 

— Eh, ereszszetek! 
A «férfiölő» tegzéhez kapott, de a pólyás, 

reszkető kéz még idején ütötte félre az íjjon a 
nyilat, — e nyíl a hajó orra helyett a vitorla 
magasságába tévedt fel s a bíborra ráfestett 
sugárzó aranynap közepében állt meg. Antiope 
csak annyit látott, hogy ott a hajó orrában 

az a középső vezér most megmozdul s felveti 
bagolydíszes athéni sisakját (ez az, a • mit ő 
oly hiába keresett a követségek közt!), — 
mély sóhaj : igen, csakugyan ő az, a kivel az 
ephesusi éji csata párviadalát v í v t a . . . de 
mennyivel fenségesebb most királyi díszében! 
íme, a valóság sehogyse marad el az álmok 
szebbre képzelő munkája mögöt t . . . A sze­
mek, melyek úgy világítottak az ephesusi sötét­
ben, most is lángolnak szinte ; előbb a vitor­
lába fúródott nyilat figyelik közönyösen, aztán 
ismét keresően kereskednek a városban szerte­
szét. Nézik a falakat, a bástyákat, a tornyok 
lőréseit; végig kutatják a királynői palotának 
mind a kilencz emeletét és terraszát, — s ő, 
az Első Királynő, érzi, sejti már, kit keresnek 
azok a szemek oly mohón . . . No most, most 
végre a ziggurath magasságába síklik fel az az 
izzó tekintet, itt van már s itt fenn egyszerre 
megáll. Antiope nem bírja tovább, — tüntető, 
heves mozdulattal kel fel s lép hátra a könyöklő­
t ő l . . . megvan! újból kapcsolva a két szempár, 
és csak annál erősebben, mert ezúttal nem kéjes 
és kényelmes csókközeiből fogják egymást, 
hanem messzebbről, a térbeli távon kivül az 
emlék és remény lelki messzeségéből feszül 
köztük a tekintet fonala. Theseus még az alatt 
se veszi le róla a szemét, mialatt egy odarendelt 
főemberének nyilván parancsokat ad. E főember 
tiszteleg, tovasiet s már is a gálya mögött 
vontatott ladikba ugrik bele. Sebesen eveztet ki 
a partra a tengerben álló szélső bástya felé. 
Marpesia int a magasból s ott lenn elértik, — 
még látszik, mint kötik be valami fehérrel a 
követ szemét . . . 

Antiope csak áll ott s az ephesusi éjből egy­
szerre fülébe cseng a mellbe lökött athéni utolsó 
szava: «és ha belehalok is, meg fogom tudni, 
hazug volt-e a csókod!. . . hazadba megyek a 
válaszért . . . S te felelni fogsz nekem.. .» 
Mögötte Menythia alig képes tartóztatni a 
dühödten sziszegő Molpadiát: 

— Árulás, összebeszélés! Mit akarnak ezek itt? 
Marpesia feddően csitítja : 
— Várj, meglássuk, addig is ne gyanúsíts, 

ne rágalmazz, ne ítélj meggondolatlanul! E ga­
lambok meglepnek, ezek békét jelentenek . . . 
hátha a napfiak valóban megértést, békét hoz­
nak s hódoló hűséget, szövetséget ajánlanak? 

Aztán még Antiopéhoz fordul az öreg amazon : 
— De hogy előbb veled végezzünk: tehát 

Priamust választod jövő tavaszra Adonis-
mátkádul, úgy-e? Mert akkor mindjárt fel­
hivatom a trójai küldöttséget i s . . . Nos, felelj, 
leányom. 

Antiope hamvas arcza pírtól sötétedik. Telt 
ajkait harapdálja s ő, a villámgyorsan sújtó, 
az egyszer egy rövid szócskára is lassú s habozó. 
Néz le a lázasan zsivalygó városra, melynek fő-
utczáján növekvő tömeg élén bátortalanul jön, 
közéig a bekötött szemmel vezetett hellén 
követ. 

* 
Phorbas két markos amazon: Tralla és 

Myrleia közt toppant fel a ziggurath-tetőre. 
Alig bírt lélegzeni az arczát pólyázó keszkenőtől 
s a Myrleia vaskos ujjai sehogyse tudták a ha­
talmas nyakra kötött kendő görcsét kibogozni. 
Melanippének kellett odalépnie, — az ő «sohse 
öló'» finomabb keze jobban boldogult. Munka­
közben ujjai kellemesen találkoztak a hátra­
nyúló s szintén segíteni akaró hellén ujjaival, 
sőt mire a kötelék lehullott, Phorbas gyűrűje 
úgy beleakadt a herczegnő zekeujjának a bom­
lott ezüstfonalába, hogy több türelmetlen és 

• hasztalan kísérlet után nem a fonálnak, hanem 
az aranykarikának kellett engednie: a gyűrű 
lecsúszott az athéni ujjáról s fogva maradt a 
Melanippe balkarjának a szövetében. A mint 
csak szeme szabaddá lett, Theseus barátja gyor­
san a gyűrűje után fordult, de a szelíd herczeg-
nőt látva, szinte zavarba jött a becsületes 
komor arcz, — mosolyogva intett, hogy nem kéri 

vissza, csak maradjon ott az a gyűrű. Ez alatt 
persze ismét Melanippére nézett Phorbas s 
ezúttal már látszott az arczán, hogy ráismer : 
futómozdulattal mutatott a karja hegére, 
mintegy magyarázva, hogy ezt a sebet a her­
czegnő nyila ejtette rajta az ephesusi csata 
éjjelén. . . «Az egyetlen nyíl, a mit én ügyetlen 
kilőttem!)) —' kiáltotta volna a «sohseölő», 
de tréfája nem juthatott szóhoz, mert Theseus 
követe már is a királynők felé fordult. Szeme 
gyorsan futott végig az arezokon s végül Antio-
pén állott meg. ö rá is ráismert. Magasra emelte 
a Theseus elefántcsontkézzel ékesített jogar­
botját és így szólt jóni nyelven: 

— Királynő, — uram, a Nap Városának, a 
magasra bástyázott Athénnek királya, Theseus, 
üdvözletét küldi a Hold Leányainak! Üzeni: 
megvolt a vitézi próba az ephesusi csatában s 
ha Nap és Hold meg tudnak férni az égen, 
népeik e földi tereken miért ne férhetnének meg 
egymás mellett? Uram, Theseus király, nektek 
békét és szövetséget ajánl. . . 

— Nem kell! — tört ki Molpadia amazon 
nyelven — hazugság s ármány van benne! 

Phorbas emelt hangon fejezte be : 
— . . . s hogy e szövetség méltó s minden 

isteneknek tetsző szentesítést nyerjen, uram 
királyom a bevett szokáshoz képest ezennel 
vőlegényül jelentkezik a dicső hős Antiope 
királynő jövő tavaszi Adonis-nászára! Készen 
a nászajándékok, amott hozza a csolnak őke t . . . 

A meglepetés pillanatnyi csöndje után annál 
hangosabb lett az egymás szavába vágó beszé­
dek zsivalya. 

— Árulás, összebeszélés! — ismételte Mol­
padia — hát nem megmondtam? 

Marpesia azonban egészen máskép gondolko­
dott. A beteg vén amazonnak lázas örömtől 
csillant a szeme s csak annál boszúsabban tor­
kolta le az idősebb leányát: 

— Elég, torkig vagyok már a galádságaiddal! 
íme, hisz ép e követség — a huszonötödik! — 
czáfolja meg a legdöntőbben a húgod ellen szórt 
gaz rágalmaidat. Hallottátok? maga a fő napfi, 
Theseus, szolgáltat igazságot az Antiope ephe­
susi vitézségének s ép e vitézi próba alapján 
ajánl békét és szövetséget.. . 

Marpesia zihálva fuldoklóit az izgalomtól. 
Kínnal kelt fel s odaborult, reszkető karokkal 
fogta át a szobor aranytérdeit : 

— Béke és szövetség?... köszönöm, nagy 
istennő, hogy életem örökös harczai után a 
halál küszöbén végre megérhettem ezt. . . Add 
áldásodat az Antiope tavaszi nászára Theseus-
sza l . . . Hohó, ki az, kik jönnek ott? Ah, igen, 
a trójaiak, — nem, nem kell. Antiope, hol vagy? 
mondjad már nekik, hogy felesleges, menjenek... 
Antiope, mi lelt? Hát nem örülsz, hogy Theseus 
lesz az Adonis-mátkád? 

— Hogy alakoskodik! — fojtotta magába 
a szót Molpadia — nézzétek, teszi magát, 
hogy habozik, gondolkodik, aztán a végén nagy 
kegyesen áldozatkép el fogja fogadni azt, a 
miért úgy reszketve reszket . . . 

Némán bámultak mind Antiopéra. Ő ott állt 
s a hogy hunyódzó, selymes pillái alól az arany­
gálya felé nézett, fiús, nyúlánk alakja egy perezre 
egészen nőiessé szelídült a naplementi pompa 
czirógató, puha fényében. Hamvasszőke haja 
megbomlott kissé az ezüstszövetü sipka fül-
lebbentyüi alatt (vagy tán ő maga húzta az 
ezüstszállal font varkocsokat védőén a szeme 
e l é ) . . . nyaka se szegeződött többé amazon 
daczczal hátra, hanem leányosan, szinte meg­
adóan, új, enyhe mozdulattal hajolt előre. Es 
volt valami új az arezban is, — mintha látha­
tatlan kéz simította volna ki az akaratos voná­
sokat, az egész arcz pihegve engedett fel: a 
kissé lapos skytha orr nem tetszett daezosnak 
többé s a szájat ridegítő önérzet is eltűnt az 
ajkak szögletéből, — ez ajkak partján kétfelől 
gödröcskék t ámad tak . . . Ott állt Antiope s 
keble, az ő le nem égetett jobb melle, nyugta-
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lanul, küszködve feszült, emelkedett a pánczél-
zeke ezüstcsillagai alatt, — azt hitte álmodik: 
íme, Theseus mégis eljött, el, hogy Adonis-
mátkájául jelentkezzék! Itt van Theseus s a mi 
tán még hihetetlenebb, itt nemhogy elleneznék 
a dolgot, sőt inkább maga a szigorú Marpesia 
az, a ki parancsolóan beszéli rá őt erre a vő­
legényre. Csuda ez : minden vágya könnyen, 
küzdelem nélkül teljesül; lám az eddigelé oly 
tiltakozó hű Melanippe is biztatóan integet 
már : «légy boldog, szabad, az lehetsz!» minden 
sikerül, hogyan, miért habozik hát akkor mégis 
a kész boldogság e döntő pillanatában? Mert 
habozott, sőt mentül tovább nézett az arany­
hajóra, az egybefont karokkal álló Theseusra, 
perczről-perczre csak annál gyávábbnak érezte 
magát. Nem csuda, nagy csatát vívtak ők ketten: 
izzóan fonódó tekinteteik a szerelmi hatalom, 
az érzelmi felülkerekedés élet-halál harczát 
küzdtek ép s a mire eddig nem is gondolt, 
Antiope már is döbbenve érezte, hogy nem ő 
az erősebb ebben az erőpróbában. Lázadt, ám 
hiába erőlködött, tudta, látta már, hogy Theseus-
szal szemben örökre ő marad a gyöngébb. Tán 
ép mert ő szeret j o b b a n . . . És látta azt is, 
hogy ezen az erőarányon többé sehogyse lehet 
segíteni: az az ember ott, a ki oly merően néz rá 
a bagolydíszes, villogó athéni sisak alól, szüle­
tett ura neki s neki mellette vége, ő csak akarat­
nélküli, szófogadó és követő árnyék lehetne 
Theseus mellett. Hogy vonzzák, már is mily 
türelmetlen, parancsoló erőszakkal húzzák azok 
a szemek! Antiope elgondolta : mily jó volna 
szót fogadni nekik, mennyivel kényelmesebb 
lenne e z ! . . . s már-már szivrepesve hanyatlott 
volna előre a hatalmuk alá, midőn utolsó perez­
ben egy más érzés — a gőg? vagy tán inkább 
a rettegés? — lett erősebb benne. Nem, nem, 
vissza! el e nyűgöző közelből, messze el a végze­
tes hatalom alól! Tán még lesz ennyi ereje. 
Olyas érzése támadt, hogy mélység szélén áll: 
ha egy lépést tesz előre, vége . . . tisztán érezte, 
ha Theseust nászra fogadja s az athéni őt át­
karolja, ő nemcsak arra az egy éjre, hanem egész 
életére örökre veszve v a n . . . 

Antiope újból megszegte a nyakát. A gödröcs­
kék eltűntek az arczáról. Megrázta a fejét és 
hátralépett. Marpesia, kit újból felsegítettek, 

ámultán emelkedett a párnái közül; aggódva 
nézte a leányát s szederjes ajkai reszkettek : 

— Antiope, hát még se felelsz? Habozol? 
Óhajom, parancsom!... Országod java, az 
egész amazonság érdeke kívánja, hogy a békülő 
főnapfi, Theseus legyen Adonis-Dászodra a vő­
legényed. 

ö halkan, gyorsan, de annál határozottabban 
szólt : 

— Tévedsz, anyám. Országom java s az egész 
amazonság léte parancsolja, hogy ép ne ő legyen 
a mátkám. 

Molpadia nem hitt a fülének : 
— Mi az? Nem fogadod el? 
— Visszautasítom... lm ' halljátok. Követ 

te, — folytatta hirtelen jóni nyelven — jelentsd 
uradnak, Theseus királynak, hogy előtte huszon­
négy követség járt már itt s ő elkésett. Oda­
nézz . . . 

Itt a biborköpenyes, aranyszandálos trójai 
követekre mutatott: 

— Már van mátkám: a trójai Priamus 
királyfi a vőlegényem a jövő tavaszi Adonis-
nászra. 

A trójai főkövet boldogan lépett elő s egy 
szagos fákból színesre mívelt szelenczét nyúj­
tott á t : 

— Itt a képe, melyet tudós tyrusi mester 
metszett kristályba számodra, felség. 

Mialatt Antiope kinyitotta a szelenczét s 
túlzó, szinte daezos örömmel látszott gyönyör­
ködni a kristályképben, Phorbas háborodottan 
tört k i : 

— Felség, tudod-e, mit teszesz? Az én uram 
nem szokott kudarezhoz, — gondold meg: 
Theseus egyszer kér, nem szól kétszer! 

— Én se. Megérthetted, követ. 
— E j . . . S az ajándék felség? lm ' itt hoz­

zák . . . 
— Vidd vissza. 
— Sértesz! 
— S te mehetsz . . . 
Phorbas indult már. Marpesia kábán tápász­

kodott, hangja rekedt volt az indulattól: 
— Várj, köve t . . . Leányom, hát ellenem 

szegülsz? Vigyázz! 
Az Első Királynő nem is felelt. Most már ő 

fonta egybe a karjait s a nagy veszélyből 

menekülő ember ujjongó daczával nézett át az 
aranygályára. Várt, — valami különös vad 
gyönyörrel várta, hogy a siető Phorbas az ura 
elé érjen vissza. 

Phorbas már a szélső bástya alatt a parton 
áll s ép leoldják szemkötelékét. Csornákba száll 
s a ladik sietve síklik tova a sík vizén, mely­
nek kékjében huszonöt aranyevező kettős sora 
tükröződik kígyódzva, imbolyogva. A kis jármű 
megkerüli az Argó széles aranyfarát s eltűnik . . . 
Antiope oly türelmetlen már! No végre, — Phor­
bas átalbúvik a biborvitorla alatt, ott áll az 
ura előtt és jelent. Kis hőkölő mozdulat, — 
billen az athéni sisak, hirtelen nagyot villan. 
No, ujjonghat a menekült amazon a Theseus 
dühének! Poseidon fia fenyegetően emelinti 
nehéz jobbját s alkarján meg-megcsillan a 
díszesre kovácsolt rózvédő. Antiope halkan, kár-
örvendően nevet. De hamar elhallgat. 

Sikoly a háta megöl . . . Mire megfordul, 
Marpesia már mellrecsuklott fejjel dől oldalt a 
párnái közé, — teste rázkódik, ajka félrecsúszik. 
Melanippe éleszti, ápolná, de felesleges, a vén 
királysas nem beteg többé. Nem mozdul. Csak 
ökölbe szorult két pólyás keze reszket még 
görcsösen és soká nem enged fel. . . Mind eléje 
borulnak. Az egy Antiope marad állva s néz 
mozdulatlanul a távolodó arany gálya után. 
Theseus alakja ott világít a búcsúzó fényben 
a bíborvitorla alatt ; mellén ragyog a vértre 
mívelt sugaras aranynap s a lemenő igazi nap 
mintegy tükörben látja és nézi magát benne. 
Karja még mindig emelt és fenyegető . . . 

Esteledik. S mint a fény a természetből, oly 
észrevétlenül apad el, siklik, lopódzik ki min­
den felengedi nőiesség az Első Királynőből. 
Arcza szigorú, vonásai keményednek; legyőzte 
önmagát, hát újból büszke daezba mered: 
amazonná lesz ismét. Melanippe melléje som-
polyodik, fejcsóválva nézi, majd hozzásimul: 

— Értelek . . . 
Mély sóhaj: 
— Meg vagy elégedve velem? 
A sohseölő visszasóhajt : 
— Csak kibírjad . . . 

(Folytatása kövotkozik.) 

A Z ORVOSOK B A J T Á R S I S Z Ö V E T S É G É N E K G Y Ű L É S E B A D E N B E N : Ő FELSÉGE JELENLÉTÉBEN MEGNYITJÁK A GYŰLÉST-
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BURJÁT JURTA. (Előtte szeszt párol a gazda.) 

BURJÁTOK KÖZÖTT. 
n. 

Határtalanul szereti a burját a gyomrát és 
ha nem is olyan inyencz, mint a szomszédos 
khinai, de az étel mennyisége dolgában túltesz 
még az orosz paraszton is. Különösen kedveli 
a húst és a zsíros ételeket. Nincs olyan jóllakott 
burját, kit ha hússal kínálják, azt el ne fogadja. 
Eendes körülmények között csak este eszik 
húsételt, de akkor alaposan teletömi magát. 
Nincs szerencsétlenebb ember annál a burját­
nál, ki nélkülözni kénytelen a húst, különösen 
télen. Kiegészítő táplálékuk a tea, tejjel, vaj­
jal és sóval elkészítve. A megfőzött tea-levesbe 
sok helyen pörkölt lisztet is tesznek. Burját 
földre szökött és ott elfogott egyik fogoly 
tiszttársam mesélte, hogy a mikor a burjátok 
lefülelték és bevitték a jurtába, végtelen" elő­
zékenységgel megvendégelték. Oda kellett ülnie 
az istenség oltára mellé és lapos facsészéből 
frissen készített tea-levest adtak neki. Hideg 
verejték futott rajta végig, a mikor a terjedel­
mes burját háziasszony a nyitott üstön készí­
tette ezt a különlegességet, a mikor előtte 
keverte össze a tejet a sóval, ezt a vajjal, majd 
a teával és hegyibe öntötte a pirított lisztet. 
Mikor aztán kezébe nyomták a lapos facsészét, 
szédülni kezdett és maga sem tudja, mint itta 
meg a boszorkány-italt. De megitta és az elő­
zékeny háziasszony újra teletöltötte a csészét, 
barátságos mosoly kíséretében nyújtva azt 
ismét vendégének. 

A tejből egy sajátságos pálinkát főznek, az 
úgynevezett arachi-t, leginkább nyáron és ősz­
szel. Készletük nem tart soká, mert e pálinka 
szesztartalma nem nagy és azért melegében 
elfogyasztják. A hosszú téli hónapok alatt az 
orosz vutkit, vagy a khinai chansit iszszák. De 
mindig isznak valamit. Kiváló csemegéjük egy' 
liliomfajtának a hagymája. A krumplin és hagy­
mán kivül más főzeléket nem igen ismernek 

Kedvelik a főtt madarakat, a vad húsok közül 
leginkább a marmotát, őszszel, mikor ez állatok 
jó kövérek. De azért nem vetik meg a vad 
kecske, vadkan, sőt a medve húsát sem. Hatal­
mas barnamedvéket ejtenek el, melyek bőrét 
beviszik a városokba és jó pénzen eladják. 
Fogoly tisztjeink közül is sokan vettek ilyen 
medvebőröket 30—40 rubeljával. 

De minden eledelük eltörpül az ürü szalonnája 
és zsírja mellett. Ezért a tűzbe megy a burját. 
Bámulatosan, az ürühúsnak ott nincs az a sa­
játságos kellemetlen szaga és ezért a szalonná­
ját és zsírját a városokban gyakran még süte­
mények készítésére is használják. 

Az éghajlat változatait sokkal könnyebben 
viseli el a burját, mint a vele szomszédos orosz 
lakosság, ök a szabad puszták gyermekei, 
izmosak, aczélosak, még a ragályos betegségek 
sem győzedelmeskednek rajtuk oly könnyen, 
mint a puhább életet élő oroszokon. Bajok, 
nyavalyák természetesen őket is meglátogatják 
és pedig leggyakrabban fordul elő a gyomor­
hurut, szembajok és a rheumás bántalmak. 
A gyomorhurutot túlnyomórészt a nagy mennyi­
ségben fogyasztott csaja, a szembajokat a jurták 
állandó füstje, a rheumát pedig az időjárás 
kérlelhetetlen csapkodása idézik elő. Ezenkívül 
nagy mértékben szedi áldozatait a himlő és a 
vörheny. Ellenben a tüdővész jóformán isme­
retlen. Elszomorító arányokban lépett fel utóbbi 
években a vérbaj. E betegségnek terjesztői leg­
inkább mongolok voltak a határszéli területe­
ken, de hozzájárultak a khinaiak is, kik között 
különösen az észak-khinai tartományokban ha­
rapódzott el a baj. 

A burját sajátságos magyarázatot ad minden 
betegségnek. Felfogásuk és meggyőződésük sze­
rint minden baj, nemcsak a betegség, hanem 
bánat, szerencsétlenség, vagy valami sikertelen­
ség, a tisztátalan erők, vagyis a gonosz szelle­
mek munkája. Úgy képzelik, hogy a jó és rossz 
szellem harczában az utóbbi győzedelmeskedett. 

Éppen ezért a betegségeket leginkább ráolvasás­
sal, varázslattal és csakis kiegészítésképpen 
gyógyítják orvossággal, mert ez csupán a rossz 
szellemmel való küzdelemben elvesztett erőket 
adja vissza. 

Minden gyógyítás vallási czeremóniával és 
áldozatokkal van összekötve. E misztikus fel­
fogás ma már nem általános a burjátok között 
sem, de azért csak ritkán fordulnak a kulturál­
tabb vidékeken élő burjátok is az orvosi tudo­
mányhoz. A tibeti orvosi tudomány 404 beteg­
séget ismer, mely meghűlésből ered és a lámák 
szigorúan e tudomány utasításai szerint járnak 
el °a gyógyítás terén. Orosz orvosok állítása 
szerint e tudomány gyógyszerei teljesen haszon­
talanok, de persze a babonás burját népből, 
sőt a szomszédos orosz vidékek lakóiból is bajos 
kiverni az ezekhez való ragaszkodás feltétlen 
bizalmát. Egyes esetek, a mikor a haldoklót 
elvitték a lámához és ez egyszerre meggyógyí­
totta, csak megerősítették a népet a gyógymód 
csalhatatlanságában. A tibeti orvosságok igen 
erős hatásúak, nagy adagokban veszik be és 
a gyógyítás szigorú diétát kivan. 

A sebészet jóformán hiányzik, mert a leg­
határozottabb bűnnek tekintenek minden test­
csonkítást. Általában a tibeti orvosi tudomány­
nak igen eltérő és hiányos ismeretei vannak, 
mivel az ember belső szervezetében a bonczolás 
által elérhető tanulmányozását egyáltalán nem 
ismerik. 

Ez által magyarázható az is, hogy a burjátok 
massage-ja is egész sajátságos formában törté­
nik, mivel a vérkeringést teljesen máskép kép­
zelik. Nagy ügyességgel gyógyítják a láb- és 
kéztörést. A lámák háziállatokat is gyógyítanak 
ugyanazzal az orvossággal, mint az embereket, 
csak persze nagyobb adagokban. 

Érdekes a helyi betegségek közül megemlíteni 
az úgynevezett emirjacsesztvót. Ez valami agy­
baj, melyek az eddigi ismeretek szerint csak 
a zabajkáli és jakuczki területen fordultak elő. 
A betegen sajátságos félénkség, nyugtalanság 
vesz erőt, panaszos dalokat énekel, majd hirte­
len kitörő heves mozdulatok közben kiabál. 
A lakosság az ily szerencsétlenekkel szemben 
teljesen közömbösen viseli magát, sőt mulatnak 
rajtuk, a bolondját járatják vele. Eredeti, hogy 
ily betegek az előttük teljesen idegen nyelven 
mondott mondatokat tisztán megismétlik, sőt 
ha idők multán csak egy szavát hallják ennek 
az idegen mondatnak, a többit azonnal utána 
mondják. Zaj és kiáltás különféle hatásokat 
idéz elő náluk és csak ritkán, nagy lelki meg­
rázkódtatás, nagy betegség, vagy hirtelen bánat 
gyógyítja ki őket. A burjátok az ilyen emirjá-
kokat úgy tekintik, mint a kikkel az ördög űzi 
játékát. A betegséget nem gyógyítják, mert azt 
teljesen hiábavalónak tartják már csak azért is, 
mert a lámákon is ki szokott néha törni a baj. 
Mivel ezt az istenekkel való lelki közösséggel 
magyarázzák, véteknek tartják ellene tenni 
valamit. 

A Buddha-vallás ment ugyan minden olyan 
szertartástól, mely a gyónáshoz hasonlít, mégis 
minden buzgó buddhista, ha érzi halála köze­
ledtét, beszél lámájával, ki őt intelmekkel, 
imákkal és tanácscsal látja el a túlvilági életre. 
A Nirvánába való térés erkölcsileg arra kény­
szeríti a burjátot, hogy lelkét a földi bűnöktől 
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megtisztítsa. A túlvilági életet a burját csak 
egy átmenetnek, mintegy réven való átkelésnek 
tekinti és lámájának tanácsai és intelmei tulaj­
donképen a komp kormányzására vonatkoznak 
és nem a porhüvely számára láthatatlan túl­
világi életről beszélnek. 

«A mint meghalsz, lelked beköltözik valami 
földi élőlénybe és aztán érdemei szerint meg­
nyugszik. Megtisztulásért költözik át, hogy aztán 
visszatérve az emberek közé, lássa előbbi földi 
életét.» 

Az ilyen újraszületést a megpróbáltatás külö­
nös fajának tekintik és körülbelül hatvan napig 
nem vágnak le semmiféle háziállatot, nehogy 
arra kényszerítsék véletlenségből az elhunyt 
lelkét, hogy hajléktalanul bolyongjon a földön, 
a míg megkezdheti túlvilági életét az ismeret­
len birodalomban 

Az elhunytat tiszta ruhába öltöztetik, fehér 
vagy tarka lepelbe burkolják, jobblábát ki­
nyújtják, a balt behajlítják, jobbkezét feje alá 
teszik, a balt pedig testén hosszában helyezik 
el és így fektetik arczczal a házi tűzhely felé. 
A gazdagok selyem leplekbe burkolják halottju­
kat, ruháit elégetik, vagy a szegényeknek adják. 
A temetés módja igen különböző. Vannak vidé­
kek, a hol egészen rendesen koporsóba teszik 
az elköltözöttet. 

Az elhunytat vízzel befecskendezik és illatos 
füvek füstjével befüstölik, miközben három­
szor kiáltják: «Om-ma-chum!» A vastag és 
kemény fából készített koporsót faszegekkel 
zárják le és bármilyen közel legyen is a temet­
kezési hely, mindig kocsin viszik ki. Az asszo­
nyok rendesen nem kisérik ki a halottat. A síro­
kat északnyugati irányban ássák és a koporsót 
úgy helyezik el, hogy a halott arcza délkelet felé 
tekintsen. Aztán mellé fektetik a nyerget, 
kantárt és kengyelvasakat. Sok helyen fából 
faragott teás csészét, pipát, dohányt, üres 
palaczkot és más, a halott által életében használt 
tárgyakat is tesznek a sírba. Hantot nem emel­
nek a sír fölé, csupán a sarkokba tűznek imádsá­
gos zászlócskákkal teleaggatott póznákat és a 
sír széleit burját isteneket ábrázoló szent­
képekkel rakják ki. Máshol, különösen a tajgá-
ban (szibériai őserdőkben) a koporsót nyitva,. 
czölöpökre helyezik, vagy pedig koporsó nélkül 
a föld felszínére fektetik a halottat. A temetés 
módját mindig a láma határozza meg és a rossz, 
bűnös életüeknek rendeli el a föld felszínére való 
temetést. Ilyenkor a farkasok és kóbor kutyák 
hamarosan eltüntetik a hullát. 

A temetés többnyire napnyugta után, vagy 
éjjel történik és pedig nagy gyorsasággal. Csak 
gyermekeket temetnek nappal. Künn a temető­
ben nem hallatszik sírás, csak benn a jurták­
ban játszódnak le megrenelítő jelenetek az árván 
maradt család körében. A temetésen résztvevők 
mindenekelőtt megmossák kezüket és arczukat, 
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miközben a láma elmondja a churalt (lövid 
imát), hogy a hátramaradottakat megóvja a 
tisztátalanságtól és a haláltól. Ezután ülik meg 
a halotti lakomát. Az elhunyt lelkiüdveért még 
a legszegényebb burját is imádkoztat a dáczon-
ban (templomban) és gyakran az utolsó bárá­
nyát is odaadja, hogy ezt megtehesse. 

Túlvilági hitük igen zavaros és igen eltéiő. 
Csupán abban egyeznek meg mindnyájan, hogy 
az jobb a jelenleginél. A lélekvándorlásba vetett 
hit igen jó hatással van az erkölcseikre és vissza­
tartja őket a gyilkosságtól. Felfogásuk szerint, 
a megölt lelke a közelben tartózkodik és okvet­
lenül megboszulja magát a gyilkoson, kit a túl­
világi életben is szigorú büntetés vár, kóborló 
lelke sohasem látja meg a Niivánát, hanem örö­
kös kínlódásra van kárhoztatva . . . A halottak­
tól és a haláltól nagyon félnek. Hitük szerint 
a test sem hal meg, hanem az is valami sajátsá­
gos életet él tovább, teljesen elkülönítve a 
lélektől. Bégi hitüket, ősi szokásaikat tördeli a 
jelen. Csakis a mélyebben fekvők őrzik hiven 
máig is a tradicziókat. Nézzük csak a mi mező­
kövesdi matyóinkat. Azok menyecskéin már 
sárga czipőt, csipkés nadrágot, sőt selyem­
harisnyát is látunk a höndörgő alatt, de a bel­
jebb fekvő Tárd község matyói szigorúan őr­
ködnek ezeréves hagyományaikon. így a burjá­
tok is. A kultúra köztük is áldott és átkozott 

FIATAL BURJÁT LOVAS. 

gyümölcsöket terem. 1902-ben megszüntették a 
régi törzs-közigazgatást és EZ új községi köz­
igazgatást léptették életbe. 

Ez kezdetben nagy elkeseredést és elégedet­
lenséget szült a burjátok között, kiknek az fájt 
legjobban, hogy a törzsben elfoglalt^ állásukról 
le kellett mondaniok. De hasztalan hivatkoztak 
a II . Katalin czárnő által biztosított jogaikra 
és kiváltságaikra, régi okleveleikre, melyeket 
szent ereklyeként őriznek [dáconjaikban, az 
orosz járcm rájuk feküdt. A régi törzsrendszer 
mellett megvolt a burjátban az összetartó-
zandóság érzete, a gazdagabb segítette a szegé­
nyebbet. Most mindez meglazult és mindenki 
él magának és rejtegeti szívében a nagy szo­
morúságot, hogy egy idegen hatalom neheze­
dett rá, mely kiforgatja régi tradiczióiból, új 
utakra tereli, fiait elviszi katonának, marháit 
olcsó pénzen összevásárolja és a szép nomád 
életet lassan-lassan teljesen beszünteti. A régi 
boldogságnak vége. A kultúra haladásával 
fogy az öröm, nő a szenvedés. Terjed a pra­
voszláv vallás és az óriás északi szomszéd 
fokról-fokra felszippantja a burját törzseket, 
az egész burját nemzetet. És ez tűri, mert tűrni 
kénytelen és csak az öreg lámák sírdogálnak 
keservesen a hosszú téli éjszakákon. 

Garamszeghy Sándor. 

ÖREG BURJÁTNŐ ÜNNEPLŐBEN. mongol jósnő . 
A LÁMA 
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A VILÁG MEGISMERÉSE. 
Elbeszélés. — Irta Barta Lajos. 

A kis fiú a csárda ajtajában állt. A csárda 
háta mögött az erdő zúgott, jobbról a kert sarká­
ban kezdődött a temető. Elől a síkság feküdt és 
messze hatalmas nyárfa-sorok mutatták, merre 
futnak a friss patakok. A kis fiú ismerte már az 
erdőt, a temetőt, a síkságot, a patakokat, egy­
két falut is. Szeme fölszívta ezeket a képeket 
és agya elrakta magában őket. Ha behunyta 
szemét és mégis akarta : látta maga előtt 
ezeket a képeket. Nemcsak a képeket, magukat 
a valóságokat, melyekről a benne levő képek 
szól tak . . . Ez volt számára a világ! Alig vala­
mivel t ö b b ! . . . 

ősz volt, az erdő már rőtesre vált, a temető­
ben elhervadt a magas fű, a magas gaz és 
száradtan omlott le a sirok közé. Meztelenül 
álltak ott a többnyire egy darab fából faragott 
kálvinista fejfaduczok. A síkság is áttekinthe­
tőbb volt, díszei elpusztultak és az őszi nap 
mint síró kertet, bágyadt részvéttel sugározta 
be messze t á j a i t . . . 

A csárda előtt futott a fehér országút. Az 
országúton, a lombtalan szederfák közt egy 
hintó közeledett. Sehol sem látszott ember, 
csak ez a hintó jött közelebb, közelebb. Sárga 
hintó volt, előtte két fekete ló futott, egyenes 
derekú kocsis ült a bakon, kék ruhája sárga­
piros zsinórral volt kivarrva, kalapján pántlika 
lobogott. Hátul két fej látszott, egy asszonyé, 
meg egy férfié. A kis fiú azt hitte, hogy ez a 
hintó is elporzik majd a csárda előtt az ország­
úton, a hogyan más hintók elporzottak. Ez a 
csárda nem arra való volt, hogy benne előkelő 
emberek megforduljanak. Hangos fuvarosok, 
nagykedvü vásárosok, csüggedt vándorlók, ki­
száradt torkú gyalogos parasztok, drótos tótok 
és házalók szokták koptatni padjait. De ez a 
hintó befordult a kőhídon, benntermett a csárda 
udvarán. Ott megtorpantak a fekete paripák, 
zabiájuk zörgött kemény fogaik közt, szügyük 
rengett, lábuk remegett, fejüket, tág orrlyukak­
kal fujtatva megrázták. Az asszony és az úr 
leszállt a hintóról, a kocsis jártatni kezdte a 
lovakat. Az úr magas volt és karcsú. Kék szeme 
volt és szőke szakálla. Az asszony is hatalmas, 
kövér, magas volt és csupa eró. Neki is kék 
szeme és szőke haja volt. De az asszony sokkal 
idősebb volt, mint a férfi. Az asszonyt nyaká­
tól a czipőjéig szürke selyemkabát takarta be, 
a férfit fehér porköpenyeg. Bementek a korcsma­
szobába, leültek egy négyszögletes asztalhoz. 
A kis fiú nagyranyilt szemekkel bámulta őket. 
Mert ott ültek ép azon a helyen, a hol tegnap 

is az öreg ftoldos bácsi és az öreg Kántor bácsi 
11 E e l ki-kijöttek a faluból vékonyak. 

ránczosak, fehéredők voltak és hasonhtottak 
az őszre, mely most künn a síkságon búorfcko 
dott, Azokon a székeken ülve, újra es újra es 
mindig tudtak ők 1848-ról, Kossuthról, Perczel-
ról, Dlmjanichról, Nagy Sándorról beszelnii... 
A kis fiú lelkében tó'lük homályos ceo.dak koie 
virradt, mint azoknak a meséknek nyomán, 
melyeket apja mesélt, téli estéken, mikor a 
szél zúgott, a kályhában a fa pattogott es a 
pusztai magányosság csendjében folyt a szo 
és sárga bundás tök sült omlósra a sütőben, 
teletöltve jó szaggal az i v ó t . . . A kis fiu mar 
látott urakat és hölgyeket, de most, hogy a 
két öreg paraszt helyén ültek, kitágítottak neki 
a világot és jobban megtudta, mint eddig bar­
mikor, hogy másfajta emberek is vannak, élnek, 
akarnak, tesznek, mint a milyeneket ő minden­
nap látni szokott . . . 

— Volna valami ozsonnája? — kérdezte a 
kis fiú apjától a magas úr. 

— Igen finom, friss harcsám van! — felelte 
a korcsmáros. 

— Az jó lesz! — mondta az úrinő. — Bántott 
harcsa! Sörrel! — ránézett a férfira és nevetett. 

A korcsmáros kiment, a kis fiúaz ajtó mellett 
állt és nézte a vendégeket. Az ajtóból a síkságot 
is, a szobát is lehetett látni. A napfény ráesett 
az egyik ablakra, onnan az úrinő arczára és 
sokkal jobban kimutatta annak ránczait. Az 
úriember az asztalra tette a kezét, az úrinő 
rátette az öklére a tenyerét és lassan, melegen 
magába zárta annak húsát és csontjait, közben 
nagyon édesen nézett a másikra, a mire az úgy 
nézett vissza, mintha a szemével ajándékot 
adna annak a nőnek. 

Már javában ették a harcsát, sört is ittak 
már, koczintottak a pohárral és mélyen az egy­
más szemébe néztek, mikor a kis fiú látta, 
hogy az országúton csak jön egy lovas vágtatva. 
Pejlovon lovagol, fehéredő szakálla, sötét szem­
öldöke van a lovasnak, öregedő ember, de ke­
ményen ül a nyeregben és csak vágtat. Kis 
lovaglópálcza van a balkezében, azzal a ló 
hasa alá húzogat. Szempillantás és már ott is 
van a lovas! Csak leugrik, bentterem a korcs­
mában : 

— Jézus! Az uram! — kiáltja az asszony. 
A férfi felugrik. 
— Alászolgája, jegyző úr! — mondja a lovas 

és puff! puff! — kétszer egymásután durrant 
kezében a revolver. 

A kis fiú anyja beszaladt és felkapta őt, 
pedig már hétéves volt és kirontott vele a szo­
bából, nehogy neki is valami baja történjék . . . 
De a sötét, nagy mozgású kép és a szilaj indula­

tok emléke nem mosódott el belőle teljesíti 
sohasem. 

II. 

(Küencz év múlva.) Több évet, töltött már a 
városban, az iskolában is. Fejében most már 
rengeteg sok képzet és gondolat mozgott é» 
nvüzsgött, Már egy bizonyos egyéniség is volt 
benne kialakulva, melyek megszabták benne 
a módot, a hogyan a világot látta és bizonyos 
egybehangzó vonásokat kevertek mindig abba, 
a mit a tárgyak, az emberek és az emberi 
megnyilatkozások mögött látott. Lelke és fel­
fogó képessége ebben az időben még annyi újat, 
frisset, izgalmasat taláK a világban, hogy agyá­
nak elég dolga volt felszívni és elraktározni 
magában a benyomásokat és észrevételeket. Az 
elmúlt idők képei és emlékei nagyon ritkán 
jelentkeztek, mert a jelen ereje, az élés mohó 
teljessége elnyomta a multat. 

Egy nyári napon, a vakáczióban, a tagosító 
mérnökkel bement kocsin a városba. Akkor mái-
nem laktak a csárdában, hanem egy faluban. 
A fiú apjának ott is korcsmája volt. A tagosító 
mérnök ott lakott náluk, valami hírneves fiatal 
ember lehetett. A mérnök nagyon érdeklődött 
a nők iránt, a fiú még nem ismerte valóságban 
a nőket, bár odanyomta már egyiknek-másik-
nak az arczához az ajakát. Csak elképzelésből 
ismerte a nőket; elképzeléseket, anyagot és 
mintát az a sok regény adott neki, melyet már 
elolvasott. Olyan akart leírni és szeretett volna 
úgy élni, a hogyan Jókai regényeiben éltek a 
kiváló férfiak . . . 

Hazafelé egy falun jöttek keresztül, mely­
nek közepén egy kis domb állt. A dombon egy 
régi, egykor török templom emelkedett, a domb­
oldalból időnként régi harezosok csontjai vál­
tak ki. A templommal szemben régi udvarház 
feküdt. Az udvarházzal szemben, az út másik 
oldalán voltak a cselédházak, a magtárak. 
Az udvarházat ódon kert fogta körül, melyben 
buján sarjadzott minden és a kövér sarjadzás-
ból csak egy-két százados fának száradt sudara 
emelte az égre szívet riasztó arczát és figyel­
meztetett arra, hogy a kert bujasága nem 
gondozott kövérség, hanem szilaj elvaduitság. 

A kert zöldjében, a fák szövevényében lát­
szott egy piros folt. 

— Á! — mondta a mérnök és egyszerre 
izgatott lett. — Látja, ott van a kertben a 
Debrőy-lány. 

A mérnök minden igyekezettel azon volt, 
hogy a lányt meglássa. De a lány csak ott 
mozgott a kertben, mélyen bent a fák között 
és nem lehetett belőle egyebet meglátni, mint 
blúzának piros szövetét. 

A fiú is megerőltette magát, őis szerette volna 
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látni a leányt. Olyan regényes volt a fiatal nő 
a sűrű levélszövedék között, a buja sarjadzás 
a kövér érés közepette! Arra gondolt, hogy 
ott bent a természet szűzi és hatalmas ereje 
által serkentett nagyszerű, erős és gyengéd 
hajadonság virágzik . . . Igazán : talán kijön 
a kertajtóba az a lány, meglátja őt és szemével 
magához kapcsolja a sz ívét . . . De a lánynak 
eszébe sem jutott törődni bármivel is, a mi a 
kerten kivül van. 

— Látja, — mondta a mérnök — mielőtt 
magukhoz mentem, ebben a faluban dolgoz­
tam. Itt laktam a kastélyban és belehabarod­
tam ebbe a lányba. Megvallom őszintén, nem 
volt vele komoly szándékom! Sőt, tárgyilagos 
bírálattal, becstelen szándékaim voltak vele. 
De vereséget szenvedtem! És pedig tudja miért ? 
Bájöttem, hogy a lánynak szeretője van! Egy 
parasztlegény^ a szeretője! Már az anyja is 
kalandos vérű nő volt! Sőt állítólag most is 
csak olyan ispánt tart, a ki hajlandó a kegyeit 
elfogadni. A férje nem hiába úgy lőtte agyon 
magát. 

A kocsi már rég elhagyta az udvarházat. 
A falu végén egy magas kövér nő jött csizmá­
ban és zöld lódén ruhában, lovagló pálczával a 
kezében. Euhájának egyik fele fel volt tűzve, 
onnan előcsillogott csizmája fénylő szára. Ez 
kaczkiássá tette az öreg asszonyt. 

— Á! Kisztihand! — a mérnök lekapta 
kalapját és nagyot köszönt. 

— Ezt a nőt ismerem! — riadt fel a fiúban. 
Most először merült fel benne újra a kilencz 

év előtti jelenet. Elmondta a mérnöknek akkori 
élményeit. Számot vetett magában azzal is, 
a mit a mérnök a lányról elmondott. Durva, 
falusi történet alakult ki számára mindebből. 
Maga elé képzelt egy lányt, egy nagy erős, 
kövér, túlérett nőt, a kiben folytatódnak az 
anyja nehéz testi indulatai. 

III. 

(Egy év múlva.) Egy májusi napon bejön a 
korcsmába a tanító: 

— Ez borzasztó! — mondja a tanító és a 
haja is égnek áll. — Ott vagyunk tegnap a 
párdányi majálison. Ott van a fiatal Debrőy is. 
Alighogy hazajött Magyaróvárról, nincs egy 
féléve, hogy ő gazdálkodik az anyja birtokán. 
Ott van, tánezol, mulat, czigányoztat. Éjfél 
után bemegy a fák közé és agyonlövi m a g á t . . . 

— Ismerem ezt a családot, — mondta a 
tanítónak — értem az egészet! 

IV. 

(Egy év múlva.) Az a kor, melyben ez a fiu 
fiatal emberré serdült, nem olyan volt, mint 
a mi mostani napjaink. Az emberek sokkal 
anyagszerűbben éltek. A gondolkodás nem volt 
tele elvont fogalmakkal. Különösen az erkölcs 
és a lélek nem dirigáltatta magát lépés meg­

határozásoktól, melyek az egész világot, az 
ember rendeltetését és a társadalom elhibázott-
ságát átölelő új filozófiákból eredtek. Az embe­
reknek a maguk életében az volt a főtörek-
vésük, hogy embertársaik bírálatát ki ne hív­
ják és a közvélemény előtt helyt álljanak 
cselekedeteikkel. Akkor a gyomorgórcsöt közön­
ségesen gyomorgörcsnek hívták és a náthát 
nem nevezték bronchitisnek. 

Ez a fiú már tízéves elmúlt, mikor először 
hallotta ezt a szót: idegek. Mintha csak a na­
gyon művelt és nagyon finom emberek tudták 
volna azt, hogy vannak idegeik. Akkor hallotta 
először ezt a szót, mikor már egy pár hónapot 
töltött a városban. Az emberek általában 
testük és lelkük jelenségeit nem idegeikre 
vezették vissza. Ha nyugtalanok voltak, azt 
mondták: — Nem tudom, mi van velem? és 
ha fájt mindenük, a nélkül, hogy tudták volna 
mi fáj, úgy érezték, hogy az élet fáj nekik. 
Azt mondták: — Türelmetlen vagyok, el­
keseredett vagyok, nem birok magammal! 
Azt mondták : — Ma én megbolondulok! Vagy 
azt mondták : — Meg vagyok veszve !. . . Voltak 
idegeik, de nem tudtak róla. Ennek a fiatal 
embernek a fejében is robusztus, anyagszerű 
képekben élt a világ és az embereknek egymással 
való mindenféle dolga. 

V. 
(Pár hónappal később), őszszel beiratkozott a 

jogakadémiára. Hatalmas ódon palota volt az 
akadémia otthona. Nagy, fehér márványlapok­
kal kirakott, boltozatos, komor, visszhangos 
folyosói kolostorokra emlékeztetett. A kapu 
alatt több fekete tábla függött. Ezek egyikén 
volt kiírva azoknak a neve, a kiknek levelök 
volt a szolgánál. Mikor először lépte át az 
akadémia küszöbét, ott találta a táblán ezt a 
nevet : Debrőy Endre. 

Ez a név visszanyilalt a kis gyermekségébe, 
a diák éveibe, emlékezeteibe. Nem egy csalódás 
megtanította addigra kesernyésséget és tragi­
kumot érezni az életben . . . Hirtelen kikelt 
emlékezeteiből nagy összefüggésekben ennek a 
családnak a tragédiája . . . Egy nagy fölvillanás 
meleg és részvétteljes közösséget támasztott 
benne az ismeretlen jogász iránt: ez a Debrőy 
Endre épen annyi idősllehetett, mint a mennyi 
ő volt, mikor anyját ott érte apja a csárdában . . . 
A tragédia szereplői közül nem ismert edelig 
tulajdonképen mást, csak az öreg nőt, a ki már 
negyven felé szülhette ezt a fiút. Az apa képe 
elmosódott emlékei közt. Talán a rohanó 
mozgástól volt ez, melyben annak idején a 
csárdához közeledett és villámgyors mozdula­
taitól, melyekkel előtte szerepelt . . . De az 
asszony vérmes nagytestüségét ismerte és abból, 
a mit a mérnök és a tanító elbeszélt, nem volt 
nehéz a családi végzet eredetét megszerkesz­
teni. E nehéz testű és nehéz vérű emberek, 
közel a földhöz, a^néphez, a nyers élethez, a 

természetes ösztönök hatalmában, finomodásra 
képtelenül, forró indulatok és vaskos képzetek 
hatalmában, a nyers szenvedélyek rabjaként, 
a testiség szolgálatában keverednek magukkal 
és másokkal összeütközésbe, vérük, szenvedé­
lyeik és cselekedeteik torlódása hajtja őket 
bukásba és pusztulásba. Állatias és ősies embe­
rek, a nyers ösztönök prédái és így zuhannak 
libegve, tikkadozva, esztelenül és menthetet­
lenül a durva romlásba . . . 

így elintézte magában ezt a családot és azt 
a Debrőy fiút is, a kivel legközelebb meg fog 
ismerkedni. Mert, lelke nem nyugodott addig, 
míg a jelenségeket egységes képbe nem foglalta, 
melyek összevágtak a világ alapjelenségeiről 
és főmozgató erőiről való felfogásával. 

VI. 

(Két nap múlva). Az első előadási óra előtt 
megismerkedett Debrőy Endrével. Megdöbbent, 
mikor vele szemben állt. Ez nem az az ember 
volt, a kit várt. Magas, karcsú, vékony arczu, 
finom orrú és finom homlokú fiu volt. Századok 
szóltak föl mély szeméből. És ezen a szemen, 
ennek a fiúnak a mozgásain is érzett a végze-
tesség. Ez a fiú olyan volt, mint a becsukott 
zongora, melyen így is érezni, hogy belül 
minden húr feszesre van húzva . . . Mozdulatai 
olyanok voltak, mintha összes apáinak, anyái­
nak, fivéreinek, nővéreinek, rokonainak a mozgá­
sát játszanák tovább . . . Semmi durva és 
semmi vérmes, semmi nehézkes és semmi 
földizü... A vékony fehér arezbőr mögött, a 
karcsú testben, a gyengéd kezekben, a finom 
koponyákban, a láthatatlan hátgerinezben és 
benn az agyban vannak ennek a családnak a 
mozgató erői! Velejükből kél ki a végzetük . . . 
Idegeik tépik és sodorják ő k e t . . . Testüknek 
ez a legfinomabb és legkevésbbé ismert eleme 
megfölebbezhetetlen erővel játszatja őket az 
életben . . . Idegeik pusztítják, rontják őket és 
idézik föl a katasztrófákat... 

Debrőy már rég másokkal beszélgetett. De 
az ő nyugtalanító és feldúlt érzései nem csilla­
podtak. Meg volt rendülve. Mert egyszerre 
hatalmas erővel érezte, hogy ez a fiatal ember, 
azokban a kapcsolatokban, melyben őt tudta : 
fenomén volt számára! Azonnal átlátta, hogy 
nemcsak ezt a családot, de valósággal az egész 
világot helytelenül Ítélte meg és hogy most 
újra kell alkotnia a világról és az emberekről 
való gondolatait, mert az emberi sors egyik 
leghatalmasabb elemére, az idegzetre eszmélt 
rá teljes erővel! Egészen össze volt rázva, mint 
a mikor a világszerkezet nagyszabású képe 
összeomlik valakiben. Fel volt dúlva, le volt 
sújtva és fel volt lelkesítve, mint a mikor 
valaki arra eszmél, hogy a világ új megismerése, 
nagy izgalmak és beláthatatlan munka áll 
előtte . . . 

A MAGYAR ORSZÁGHATÁR KALIMANELNÉL, HÁTTÉRBEN A KELEMEN-HEGYSÉG. 
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Arany János emlékplakettje születésének századik 
évfordulójára. Toldi alakja az érem hátoldalán. 

Beck Ö. Fülöp müve. 

AZ A R A N Y - C E N T E N N A R I U M 
E M L É K É E M E . 

Nagyszalonta, «a nevezetes város», melynek 
ős televényéből a csillagokig nőtt legművészibb 
költőnknek : Arany Jánosnak alakj'a, a világ­
háború fergetege ben nem ünnepelhette nagy fia 
születésének századik évfordulóját külső meg­
nyilvánulásaiban is oly fényesen, mint azt a 

régi «hajduiészek» minden hű fia szerette volna. 
A tervezett országos ünnepeket is el kellett ha­
lasztani. A lelkekben azonban élt és él a vágy, 
hogy a szülőváros az évforduló alkalmából a 
kegyeletes megemlékezésnek mennél több jelét 
adja. 

Úgy maga a hivatalos város, mint a nagy 
költő kultuszának ápolója : a Nagyszalontai 
Arany Emlékegyesület tettekben fejezte ki 
háláját. Az előbbi az Arany János polgári leány­
iskolával, utóbbi az Arany Néprajzi Múzeum 
megalkotásával ereznél maradandóbb emléket 
állított a nagy költőnek. 

A századik születési évforduló e két alkotása 
után mindjárt az a művészi emlékérem követ­
kezik, mélyet a Nagyszalontai Arany Emlék-
egyesület készíttetett. Általános művészeti szem­
pontból is kisplasztikánk egyik legszebb darabja 
ez emlékérem, irodalmi tekintetekből pedig egye­
nesen hálásak lehetünk az alkotó művésznek : 
Beck Ö. Fülöpnek, ki a «Toldi költőjének* meg­
örökítésére nagy tehetségének teljességót áldozta 
s irodalmunk legnagyobb alakjának e művészi 
érmen történt megörökítésével szaporította iro­
dalmi emlékérmeink igen csekély számát. 

Az érem két oldalának domborműve : a meg­
szólalásig hű Aranyfej, s a hátlap legendás Tol­
dija már tárgyban is a legjellemzőbb megszemé­
lyesítése a nagy költőnek, és költészetének, — 
a kidolgozás pedig, mint elsőrendű művészi 
munka, a legteljesebb mértékben ragadja meg 

Arany János emlékplakettje születésének 100-dik év­
fordulójára. Arany arczképe. — Beck ö. Fülöp müve. 

és gyönyörködteti a szemlélőt. — Az érmet, 
mely ezüst ós bronz példányokban került for­
galomba, a körmöczbányai pénzverő intézet 
verte ki. 

Az emlékérem készítésének eszméjét felvető 
Nagyszalonta, s az eszmét tetté váltó Beck Ö. 
Fülöp a nagy költőhöz méltó alkotással áldoztak 
az emlékezés oltárán s ez munkájuknak minden 
más elismerést felülmúló legszebb dicsérete. 

H. Fekete Péter. 

kek szédítő emelkedéséből szerezte mérhetetlen 
(mert számos okból titkolt és soha egészen be 
nem vallott) vagyonát. 

Abból a 197 és félmilliárd koronából, mely 
egybefoglalt összegét teszi oly városok, mint 
egyrészről New-York, Philadelphia és Boston, 
másrészről északi Közép-Amerikában Chikago, 
Cincinnati és más nagyvárosok telekértékének, 
az Astoroké a legnagyobb vagyon. Csak utánuk 
következnek keleten a Goeletek (1000—1125 
millió korona vagyonnal) és a Rhinelanderek, 
nyugaton pedig a Longworthok és a chicagói 
Fieldek. 

A vagyonalapító : Astor János Jakab. 
Az Astoroknak csak a vagyonuk amerikai, 

a származásuk, mint az olvasó már tudja, német. 
Pátriárkájuk, a vagyonalapító John Jacob 
Astor, Waldorfban, Németországban született 
1763 július 17-ikén. Johann Jacob Astornak 
hívták még, mikor — mondják : 18 éves korában 
— kiment szerencsét próbálni Londonba. Onnan 
vándorolt tovább a szerencse útján két évvel 
utóbb s átkelt a nagy vizén. Vagyona nem volt 
több, mint egy jó ünneplő ruha és vagy száz 
márka készpénzben. Baltimore kikötőjében lé­
pett Amerika földjére s New-Yorkba folytatta 
útját. 

Igazi amerikai módon kezdte. A nyilván 
német származású Georg Dieterich pékmester 
szolgálatába állt legelőbb és péksüteményt 
árult az utczán. Aztán ((önállósította* magát 8 
batyuval a hátán, mint Bariéth mondja az 
életírásában, szőrmeárúval házalt. Az árúját 
az akkori módszernek megfelelően csereüzlettel 
szedte össze, olcsó ékszerféléért, miegyébért. 
Más forrás szerint Browne Róbert newyorki 
szó'rmekereskedőnél kezdte az új pályát s havi 
két dollár fizetésért és kvártélyért kezdetben 
gazdájának szőrmeárúját porolta, aztán a czég 
bevásárlója lett New-York állam és Kanada 
indiántörzsei közt. 

Huszonhárom éves korában aztán, megismer­
kedve az üzleti fogásokkal s a trapperek, vagyis 
prémvadászok szélesebb körével, csakugyan 
önálló szőnnekereskedést nyitott New-Yorkban. 

Myers nem minden jogosultság nélkül azt 
következteti, hogy az akkori szőrmekereskedő 
módszereivel élve, ő maga is több drága prémre 
tett szert pár üveg rumért és értéktelen csecse­
becséért, mint készpénz ellenében. Üzleti ki­
rándulásairól visszatérve, az összegyűjtött te­
mérdek szőrmcárút nagy haszonnal küldte át 
Londonba. A közvet ítő kereskedelmet elég hamar 
fölöslegesnek ítélte s egyetlen hódbó'rön, mely 
egy dollárjába került, hatodfél dollárt nyert 
tisztán. Utóbb, mikor már saját hajóit járatta l 
az Angliában keresett pénzt n angol árút vásárolt 
össze és vitt be az Egyesült-Államokba, két-

S\S \S^S>S^'^9' ; S\S^S\SV5\9 \S^«\S^®\S\S \S \S^^ 

A DOLLÁRKIRÁLYSÁGOK TÖRTÉNETE. 
AZ ELSŐ ASTORTOL C A R N E G I E A N D R Á S I G . 

Elmondja B A L L Á M I H Á L Y . 

Az Astor-család. (Folytatás. 

Koronaértékben két és negyed milliárdra be­
csülik az Astor-család vagyonát. De Amerikában 
azt tartják, hogy ez a becslés nagyon szerény. 
Shearman Tamás G., egyike az amerikai viszo­
nyok legalaposabb ismerőinek, már 1889-ben 
ötnegyed milliárdra tette az Astorok fekvő 
vagyonát, pedig New-York népessége akkor még 
sokkal kisebb volt, mint most — s tudnivaló, 
hogy az Astor-vagyonnak igen nagy köze van 
New-York népesedéséhez. Mert az Astor-család 
az ötmilliós város legnagyobb telek- és ház­
tulajdonosa. 

A világnak ez egyik legóriásibb gazdagsága 
az állatbőrrel és prémekkel való kereskedésen 
kezdődik a tizennyolezadik század végén, a hajó­
záson izmosodik meg s válik millióssá néhány 
évtized múlva, végül a nagyszabású föld- és 
telekvásárlással éri el roppant arányait, el­
annyira, hogy már az első Astor, ki szegényül 
ment át vagyont szerezni az újvilágba., kerek 
százmillió koronát hagyhatott utódaira. 

A hajótulajdonosok közül ketten gazdagod­
tak meg ily óriási módon a tizenkilenczedik 
század elején. Az egyik a franczia eredetű 
Girard Stephen, a másik a német származású 
John Jacob Astor. Girard vitte kevesebbre: 
ő csak tízmillió dollárt, vagyis ötvenmillió 
koronát hagyott, mikor 1831 deczember havá­
ban nyolezvan éves korában elgázolta s a halál 
révére állította^ New-York utczáján egy tár­
szekér. 

E kéo férfiút a vagyonszerzésnek alapjában 
véve ugyanazok a módszerei és lehetőségei 
tették a gazdagok gazdagjává, vagy mondjuk 
egy túlhaladott hasonlattal: Krőzussá. Meyers 
így fejezi ki ezt könyvében: «Az Egyesült-
Államok alkotmányát úgy szabták meg, hogy 
annyi közvetlen hatalmat vett el a néptől, 
a mennyire a birtokosok és kereskedők osztályá­
nak szüksége volt». New-Yorkban az 1777-iki 
alkotmány szerint csak az vehetett részt a 
kormányzó és a többi államhivatalnok meg­
választásában, a kinek száz font sterlinget érő 
fekvősége volt a városban. A kinek nem volt 
birtoka, nem volt választójoga sem. Az ameriuai 
törvények jó sokáig csak azt a czélt szolgálták, 
hogy rettentő mértékben elnyomják a szegé­
nyeket s még gazdagabbá tegyék a gazdagokat. 
A szegény adóst börtönbe csukták s egy 1823-ban 
kiadott jelentés szerint évente 75,000 embeit 
bórtönöztek be tartozásai miatt az Egyesült-
Államok területén. Nagyobbrészt olyant, ki 

húsz dollárnál kisebb összeget nem tudott 
megfizetni. Ellenben a gazdag hajótulajdonos, 
vagy kereskedő hosszabb ideig szabadon és 
ingyen forgathatta az állam pénzét : a kormány 
másfél esztendeig és szó nélkül hitelezte nekik 
a vámokat s bevett szokás volt, hogy egy-egy 
kereskedő vagy hajotulajdonos ily módon mil­
liókra menő kamatnélküli forgótőkéhez jutott. 

A mi különösen a hajótulajdonosokat illeti, 
ők idő multával mégis észrevették, hogy gaz­
dagság dolgában egy új, felülkerekedő osztály 
lassan-lassan háttérbe szorítja őket. Ezek az 
új gazdagok a városi telektulajdonosok rendjé­
ből rekvirálódtak. Az általános fellendülésnek 
ebben a korszakában a mostani óriási városok 
helyén megannyi nagy falu állt. Az egy, vagy 
két mértföldes területen elszórtan álltak a házak 
s minden házat szántóföldek és gyümölcsösök, 
legelők és rétek vettek körül. Ezeket a tanyákat 
potom áron vásárolhatta meg az, a ki efélébe 
akarta fektetni pénzét. A kereskedelem aztán 
megnőtt, a népesség sűrűsödött, a bevándorlás 
nagyobb arányokat öltött, s a telek értéke 
nőttön-nőtt. Nem is történhetett az másképp. 

Az 1825-ik esztendeig azon vitatkoztak az 
emberek Amerikában, hogy hol gazdagod­
nak fel majd legjobban a telektulajdonosok: 
New-Yokban, Philadelphiában, Bostonban, 
vagy Baltimoreban-e. Mikor aztán megnyílt 
az Erie-csatoma, a kérdés eldőlt s egy csa­
pásra New-York lett az Északamerikai Egye­
sült-Államok leghatalmasabb kereskedelmi vá­
rosa. A newyorki telekárak szédítő mértékben 
emelkedtek s a mi házhelyeket, vagy talajvizes 
területeket tíz vagy húsz év előtt jóformán 
ingyen vásároltak össze, egyszerre a dollár­
milliók százait érték meg. E városi telkek na­
gyon jelentékeny része a még jókor megokoso­
dott hajótulajdonosok kezében egyesült, ők 
helyezték el bennök tőkéik fölöslegeit. S a 
boldog emberek nyugodt elégtétellel látták, 
hogyan nő vagyonuk úgyszólván kezök meg­
mozdít ása nélkül. A nagyváros népe lázasan 
dolgozott gazdagodásuk érdekében. Minden 
újonnan megnyitott és csatornázott utcza, 
minden megszületett gyermek, minden beván­
dorló, minden gyár, minden árú- és lakóház, 
melyet felépítettek, mind, mind csak az ő 
gazdagságukat növelte, — így kiált fel Myers, 
és keserűen említi, hogy a szegény nép meg a 
telek-mágnások zsellére lett. Az 1900. évben 
megejtett vagyonösszeírás eredményei szerint 
az Egyesült-Államok 475 milliárd koronát tevő 
nemzeti vagyonából a proletárok húsz milliónyi 
seregére négy milliárdnál csak valami kevéss'el 
több jutott. Más szóval: az Astor-család egy­
maga jóval gazdagabb volt. mint sok millió 
munkás együttvéve. De gazdagabb volt minden 
milliomos-társánál is, a ki szintén a telekérté-
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gaeres haszonnal már kileucz dollárt keresett 
egy-egy 1 lód bőrön. 

Elég korán házasodott, feleségül véve Todd 
Sárát, a ki újabb szerencsét hozott házához : 
mert jó feleség volt, vagyonát hozományával 
gyarapította és szép takarékosságával megtar­
totta, a családi összeköttetések révén pedig 
elismert helyet biztosított számára New-York 
üzleti világában. És Astor 1794-ben már nagy­
kereskedő volt, 1800-ban pedig az elismert na­
gyok közé a Broodwayra költözhetett. A va­
gyona már elérte a negyedmilliárd dollárt, 
vagyis egy millió koronát, a mi elsőrendű 
vagyonszámba ment akkortájt, mikor gazdag­
nak tartották már azt is, a ki 50,000 dollár­
ral rendelkezett. 

Nyolcz évvel azután, hogy a Broadway lakója 
lett, üzleti munkássága már oly széles körre 
terjedt, hogy bővítenie kellett keretein. 1808-ban 
megalapította az amerikai szőrmetársulatot, 
mely csak forma szerint volt társulat, mert 
valósággal ő volt az egyetlen tulajdonosa. 
A szőrmés állatok irtása a keleti részeken 
ekkor már oly arányokat öltött, hogy a nagy 
vadászterületek mihamarább kimerültek s a 
szőrme-társulat ügynökeinek a Mississippi, a 
Missouri és a Rocky Mountains még szűz terüle­
teire kellett előnyomulniuk. A Brit északnyugati 
társulat ugyanekkor más tájakon óriási eredmé­
nyeket ért e l : egyetlenegy évben (1793-ban) 
106,000 hódprémet szállíthatott át Angliába. 
Astor ennél is nagyobb hasznot remélt, ha ki­
terjesztheti üzleti tevékenységét a vad Nyugat 
tájaira. S ha közbe nem jön az 1812-iki háború 
s megvetheti lábát, mint akarta s remélte, Ore­
gonban, a világ leggazdagabb embere vált volna 
belőle s utódai most nem 450millió dollár, hanem 
sokszorosan nagyobb vagyon urai volnának. 

így csak a Missouri mentén északon messze 
a nagy tavak vidékéig, nyugaton a Rocky 
Mountains felé a délnyugati vidékekig fejthette 
ki erőfeszítéseit. Ott aztán, hála a kormánynál 
szerzett nagy befolyásának, az Amerikai Szőrme-
Társulat korlátlanul uralkodhatott. Ügynökei 
állig fegyverkezve járták be a vad tájakat, hol 
a kormány hatalmát legjobb esetben néhány kis 
csapatrész képviselte, s lehetetlenné tették, 
hogy ott bármely versenyző vállalat ügynökei 
boldogulhassanak. És 1827-ben a Missouri-vidék 
indiánjaival már csak az amerikai szőrme-társu­
lat űzhetett kereskedést, félelmet gerjesztve 
mindenfelé s ügyet sem vetve a kormány olykor­
olykor megújuló tiltakozásaira. Nem bánta s 
kijátszotta a törvényt, mely kifejezetten til­
totta, hogy whiskyt és rumot vigyen az indiánok 
közé. Az indiánokat a régi reczipe szerint le­
itatták és potom árakon váltották magukhoz 
kincset érő szőrméjüket, utóbb kiforgatták őket 
fekvó'ségeikből is. így lett az Astor-család mér­
hetetlenül nagy földterületek ura is azokon a 
tájakon, úgy szólván semmiért, sokszor egy-

JUSTH GYULA RAVATALA A NEMZETI MÚZEUM ELŐCSARNOKÁBAN. 

egy üveg pálinkáért. A kormány pedig, ha olykor­
olykor megújította tiltakozásait, erkölcsi jogo­
sultságra alig hivatkozhatott, mert hiszen maga 
is csalással ragadta magához az indián nép 
óriási földterületeit. Mc Kenney, az Egyesült-
Államok főfelügyelője a tanú reá : az ő jelentései­
ből tudjuk, hogy e területek holdját a kormány 
átlag két cent áron váltotta magához! Fölülről 
kapták a példaadást Astor emberei. 

Astor János Jakab mérhetetlen gazdagságá­
nak im, ilyen alapjai vannak. Az Amerikai 
Szőrme-Társulat ráadásul még uzsora-ka máto­
kat vett a törzseknek eladott pálinkán és egyéb 
értéktelenségeken s a megrontott szegény in­
diánokat még adósaivá is tette. Azok végre 
észbe kaptak s fellázadtak zsarnokaik ellen. 
A mi elég volt arra. hogy a Washingtonba kül­
dött riasztó híradások alapján kormánycsapato­
kat küldjenek s vérfürdőt rendezzenek a szeren­
csétlen rézbőrűek közt. 

A mi Astort illeti, ő nem fogyott ki a panaszból 
s folyton csak azt hangoztatta, hogy a társulat 
nem keres semmit. Majdnem ugyanakkor pedig 
fia és üzlettársa, Astor William B. azt írja 
(1831 november 25-ikén) az Unió hadügyminisz­
terének, hogy a társulat egy millió dollár alap­
tőkével dolgozik, «évi bevételét pedig félmillió 
dollárra teheti*. Egy milliónyi tőke, mely fél­
millió bevételt hajtott ! 

A KOPORSÓT A GYÁSZKOCSIRA HELYEZIK. 

J U S T H G Y U L A T E M E T É S E . 

Astor földet és telket vásárol össze. 
«Astor János Jakabnak — írja Barrett, az 

Astor-vagyon egyik történetírója — «mindig 
több hajója volt útban, melyek szőrmeárút 
vittek Kantonba s adtak el ott óriási haszon­
nal. A tearakományokért, melyekkel vissza­
térőben megrakodott, a rengeteg árat csak 
másfél év múlva kellett megfizetnie az Egyesült 
Államok kormányának. Ellenben ő jó négy­
es hathavi váltóra, vagy talán épen készpénzen 
adta el ugyanazokat a tcarakományokat, úgy 
hogy tizennyolez vagy húsz esztendeig volta­
képen a kormánytól kapott ötmilliósnál na­
gyobb kamatmentes kölcsönt forgathatott*. 

Ezek a khinai hajójáratok egyébként is 
óriási jövedelmet hajtottak. Egy-egy fordulójuk­
ból némelykor negyedfélszázezer korona tiszta 
haszna volt Astornak. De az első Astor nem 
azt a szellemet hagyta örökül utódainak, mely 
beéri az elért haszon összegyűjtésével és egy­
szerű- kamatoztatásával. Láttuk, hogy az in­
diánok kizsákmányolásával elérte azt a határt, 
melyet elérni egyáltalában lehetett, a tengeri 
hajózás dolgában pedig látta, hogy a hajótulaj­
donosok Amerika gazdagjai közt háttérbe szo­
rultak. Ellenben látta már a jövő fejlődésének 
körvonalait s elhatározta, hogy fölöslegeit föld­
birtokba, de legfőképpen városi telkekbe fek­
teti. A szőrme kereskedésből és a vele kapcso­
latos tengeri hajózásból való tiszta hasznát 
akkoriban már évi tízmillió koronára becsülték. 

Mindenekelőtt rengeteg uradalmakat vásá­
rolt össze, de elsősorban Newyork nagyjövőjű 
telkeire vetette szemét. Hogy milyen eszkö­
zökkel dolgozott, arról majd elmondunk itt 
egyet és mást abból a gazdag anyagból, melyet 
Myers gyűjtött össze könyvének abban a számot­
tevő részében, mely az Ástor-vagyon eredetével 
és mesés megnövekedésével foglalkozik. De meg 
kell hagyni, hogy ezek az eszközök nem éppen 
csak Astor János Jakab eszközei. Mások is él­
tek e módszerekkel, csak éppen hogy senki oly 
hallatlan sikerrel, mint ő. 1809 körül — pél­
dául — nagy eset volt és rettentő felháborodást 
keltett egyik híres birtokszerzése, a Morris-
eset. New-York állam a forradalom idején el­
kobozta a tory-párti Morris Rogernek és fele­
ségének 51,000 holdas birtokát Putnam county-
ban s kisebb részekre osztva, eladta hétszáz 
családnak. Az 1809-ik év táján egy fogas ügy­
véd megmagyarázta Astornak, hogy annak a 
hétszáz családnak nincs jogos igénye arra a 
földre, melyet megvett és megművelt, mert az 
államnak nem volt törvényes joga elkobozni 
a birtokot. Morris és felesége csak életfogytig 
való bérlője volt a nagy fekvőségnek és nincs 
az az állam, a ki életfogytig tartó bérletet el­
kobozhatna. A birtok valóság szerint a Morris-
házaspár gyermekeié, kikre egyszerűen átszáll, 
mihelyt szüleiknek életfogytig tartó bérleti 
szerződése megszűnik. Törvény szerint tehát 
a birtok igazi tulajdonosai e gyermekek. 
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A MOST MEGNYITOTT OTTOKÁR-HADIÁRVAHÁZ MARGITLIGETEN, POMÁZ MELLETT. 

Astor meggyőződést szerzett magának, hogy 
ez a felfogás helyt fog állni a bíróságok előtt 
is. Akkor felkutatta az örökösöket és oly fogá­
sokkal, melyekről Myers azt mondja, hogy 
egy Balzac tollára volnának méltók, félmillió 
koronáért megvásárolta tőlük a birtokra való 
jogigényeiket. 

A hétszáz farmer egyszerre csak, egészen vá­
ratlanul arra ébredt, hogy a birtok, melyet 
harminczhárom évi munkájukkal értékének 
hatványaira emeltek, nem az övék, hanem 
Astor János Jakabé. Ijedtükben a törvényhozó 
hatalomhoz fordultak segítségért s az a köz­
felháborodás nyomása alatt nem ismerte el 
Astor jogi igényét. Az izgalom még nagyobbra 
nőtt egész New-York államban, mikor Astor 
azt a közvetítő ajánlatot tette, hogy átengedi 
az államnak a birtokot 3.335,000 koronáért. 

A vitás kérdés a bíróság elé került és Astor meg­
nyerte a pert. Minthogy pedig a hétszáz farmer 
dolga ezután is az általános izgalom középpont­
jában maradt, New-York állam törvényhozó tes­
tülete végre is kompromisszumra lépett s 1827-
ben megváltotta Astor igényeit harmadfél mil­
lió koronáért, melynek fedezésére ötszázalékos 
államkölcsönt vett fel. Astor kétmilliót nyert 
az üzleten, melynek mindfn terhét a népnek 
kellett magára vállalnia. 

New-York földesura. 
E szerencsés üzlet lebonyolítása után Astor 

New-York város területén vetette magát a leg-
szédítőbb telekspekuláczióra. Segítségére volt 
ez újabb s az eddigieknél is fényesebb vállakó­
zásaiban roppant jövedelmein s egy bank­
szabadalmon kívül a New-York állam törvény­

hozó testületeiben és New-York városában el­
hatalmasodott korrupezió. Milliomostársaival: 
Goelet Péterrel, a Einelanderekkel, a Lorillar-
dokkal, a Schermerbornokkal s a többiekkel 
együtt Astor is, vagy inkább főképpen ő, bu­
sásan használta ki befolyását különösen abban 
az időben, mikor a megvesztegethető Eomaine 
Benjámin volt a város főszámvevője. Kétféle 
úton-módon jutottak városi földterületekhez 
New-York hivatalnokai és kegyeltjeik: víz 
alatt álló területeket és városi telkeket en­
gedtek át nekik használatra. 

A Manhattan-szigetet, melyen Newyork vá­
rosa épült, akkoriban tavak, folyók és mocsa­
rak vize borította s a Hudson folyó és az East-
Biver sokkal mélyebben nyomult a város te­
rületére, mint most. Ha valaki a sekély vízzel 
borított területek egyikére vagy másikára hasz­
nálati engedélyt kapott a várostól, ez jogot 
adott neki arra, hogy kőpartokat vagy hajó­
gyárakat építhessen s feltöltve az átengedett 
területet, építkezésre alkalmas telkeket alakít­
son belőle. Az úgynevezett vizi területekért az 
engedmény birtokosa rendszerint jelentéktelen 
évi bért fizetett. Hogy példát említsek, a Szent­
háromság-egyház, mely vallási intézmények 
támogatása czímén kapott 1794-ben vizi te­
rületek kihasználására jogosító engedélyt, a 
Washington Streettől a North Biverig terjedő 
óriási városi területekért évente egy shilling 
haszonbért fizetett négyzetlábankint, azt a bér­
összeget is 42 év leforgása után volt köteles 
megfizetni. Közbevetőleg meg lehet említeni, 
hogy a Szentháromság-egyház, alig hogy meg­
kapta az engedélyt, egyéb nagy területeivel 
együtt mindjárt átruházta a Bhinelanderekre. 

De a különben is jelentéktelen bérösszeget 
azon a czímen, hogy a városnak «pénzre van 
szüksége* — a mi a városi híres rablógazdál­
kodás következtében majdnem állandó beteg­
sége volt New-Yorknak — majdnem minden 
esetben valami kisebb összegért vételárra szá­
mították át s a bérlők ily módon telektulaj­
donosokká lettek. Ezeken az egykor vízzel borí­
tott területeken utóbb hatalmas üzleti és lakó­
házakkal népes városrészek épültek s a po­
tom áron szerzett fekvő vagyon most a dollá­
rok százmillióit éri meg. Astor ez adásvételben 
a felbecsülhetetlen értékű ingatlanoknak orosz­
lánrészét ragadta magához és idő multával 
New-York legnagyobb ház- és telektulajdonoea 
l e t t . (Fo ly ta tása következik.) 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Egy berlini leány. Nagy Lajos ily czímű novel­

lája, mily most egy másik, kisebb novellával együtt 
jelent meg egy füzetbeD, figyelemreméltó írónak 
figyelemreméltó műve. Nem annyira a története, 
a mi fölkelti a figyelmet, hiszen az igen egyszerű, 
mindennapi történet egy félig proletár-sorban élő 
szegény fiatalember és egy német nevelőnő szerel­
méről, — inkább a lírája, az a mély, szomorú 
lehangoltság, a mely a köznapi történetnek hát­
teret és súlyt ad. A megbénult idealizmus melan-
choliáia ez, az a szomorúság, a melyet az érez, a 
ki szépségre, igazságra, tiszta örömre vágyik s 
ennek a vágyának virágait az élet nyomasztó 
kényszere alatt kénytelen belehullatni az utcza 
sarába. Nagy, megható gyöngédség van benne: a 
berlini leányt körülsimogatja a megérlő szeretet 
minden lágyfágáva], a sanyarú, visszatetsző, mél­
tatlan körülményekből, melyeket helyzete készí­
tett számára, kiemeli mint valami szép virágot, 
szép, tiszta gondolatai levegőjébe állítja s min­
dent, a mi vele kapcsolatos, megértéssel tárgyal 
s ezzel az alapjában véve mindennapi alaknak 
erőteljes és finom reliefet ad. Az irónak sajátságos 
egyéni életfilozófiája van: a küzködő szegénység 
filozófiája ez, a mely keserűen nézi az életnek 
szebb, jobb, dúsabb lehetőségeit, a melyektől 
helyzete elzárja s olyan formák közötti életre kény­
szeríti, a melyeket méltatlannak érez s a melyek 
elrutítják és megfertőzik azt, a mi benne idealisz­
tikus ritmusú. Ezer meg ezer küzködő fiatalember 
szomorúsága szólal meg ebben a novellában s első­
sorban ezért érdemli meg a figyelmet. De meg­
érdemli irói formájánál fogva is, mert igen jól, 
egyszerűen, sallang és nagyzolás nélkül, ökono­
mikusán van a története elbeszélve s mondani­
valóját csaknem maradék nélküli teljességgel tudja 
kiíejezni. 

Szent Klára kútja. Anatole Francénak ily czímű 
könyvét magyar fordításban adta ki Aranyoisy 
Pál. A nagynevű franczia irónak ez a munkája 
nálunk nem igen volt ismeretes, pedig igen jel­
lemző és rendkívül finom terméke irója elméjé­
nek. Nem az ironikus és szkeptikus Anatole Francé 
ismerszik meg benne, a ki éles és megsemmisítő 
kritikával sújtja a mai társadalmi és állami 
rend intézményeit, hanem a tudós amateur, a ki 
belemerül a múlt korok szellemébe, vissza tudja 
idézni magában azok hangulatát s belevegyíti 
halk, finom iróniáját. Áhítatos, legendaszerű tör­

téneteket mond el, Szent Ferencz történeteinek 
módjára, a középkorból j az áhítat nem a hitből 
sarjad ki benne, hanem az eszthetikai élvezésből, 
sz elmondott dolgok, a rajzolt emberek, tájak s a 
reprodukált eszmék szépsége ihleti meg. A neme3 
szépséggel teli mű remélhetőleg sok olvasóra fog 
találni a gondos fordítás révén s olyan oldalról 
ismerteti meg közönségünkkel Anatole Franceot, a 
melyről eddig kevesen és kevésbé ismerték. 

William James filozófiája. A pragmatizmus né­
ven ismeretes filozófiai irány megalapítójának é3 
vezérszellemének, Jamesnek filozófiáját rövid, na­
gyon világos cs könnyen megérthető összefoglalás­
ban dolgozta fel Flournoy genfi egyetemi tanár 
egy kis könyvben, a mely most magyar fordítás­
ban is megjelent. A könyv ritka példája a tu­
dományos önfeláldozásnak : Flournoy teljesen bele­
merül James gondolatainak világába, saját maga 
teljesen a háttérben marad, kritikát nem gyakorol, 
csak reprodukálja a tárgyalt fi'ozofiát, hogy kö­
zelebb hozza az olvasóhoz és megkönnyítse benne 
az eligazodást. A magyar fordítás dr. Molnár Jenő 
és Muráközy Gyula műve s a Magyar Evangéliumi 
Keresztyén Diákszövetség adta ki. 

A «Jó Pajtám, Benedek Elek képes gyermeklapja 
október 21-iki legújabb számába Feleki Sándor 
irt verset, Holló Sári elbeszélést, Dánielné Lengyel 
Laura folytatja regényét, Haranghy Jenő szép 
képet rajzolt, Schöpfiin Aladár érdekes czikket írt 
a szénről, Endrődi Béla kedves képet rajzolt saját 
verséhez, Avar Gyula bájos mesét mond. Tarka 
mese, az Emmi Csodaországban czímű regény, a 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám 
gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára egészévre 12 kc-
rona, fél évre 6 korona, negyed évre 3 korona 
egyes szám ára 24 fillér. Mutatványszámot kí­
vánatra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-
utcza 4. 

A HÁBOEÚ NAPJAI 
Október 11. A nyugati hareztéren a flandriai 

tengerparton és Blankarsee és Poelcapelle közt a 
tüzérségi harcz jelentékenyen fokozódott, Draai-
banknál a francziák sikertelen támadása. A Maas 
keleti partján a németek a Cbaume erdőben fon­
tos területet ragadtak el a francziáktól és meg­
hiúsítottak négy heves ellentámadásukat. Macze-
dóniában élénk tüzérségi tevékenység az arczvonal 
több pontján. 

Október 12. A nyugati hareztéren Flandriában 
a'partvidéken és a houthoulsti erdőnél erős tüz-
harcz. Éjjel a Lystől a menin—yperni országútig 
erős tűzhatás, mely reggel egy csapásra pergőtüzzé 
fokozódott. Erre széles arczvonalszakaszon új el­
lenséges támadások következtek. Soissonstól észak­
keletre e's a Maastól keletre nagy hevességű tü­
zérségi tüzelés. Vauxoillonnál a németek erős 
franczia földerítő csapatokat visszavertek. Macze-
dóniában a monasztiri medenczében és a Cserna-
hajlásban tüzérségi tüz, 

Október 13. A nyugati hareztéren a flandriai 
csata újra feléledt. Az angolok keskenyebb, kö­
rülbelül 10 kilcméternyi arczvonalon indítottak 
támadást a langemarck—houthoulsti erdő és a 
Zonnebeke—Marleda közti utakon, különösen erős 
tüzérfégi felkészültséggel. Podcapelle vasútállomása 
és falva között többszöri sikertelen roham után 
sikerült a tölcsérmezőben elővonulniok. A néme­
tek egész napi elkeseredett harezokban a Pened-
sheek két oldalán visszavetették az ellenséget. 
A Podca pellében és innen délre fekvő állásokat 
délelőtt és friss erőkkel este újból eredménytele­
nül támadtak. Passchendaelénél az angoloknak be 
kellett érniök a németek előterének egy keskeny 
főldsávjával. A helység a németek birtokában van. 
Zonnebekétől keletre összeomlott az ellenség tá­
madása. Gheluveltnél is meghiúsult egy erős elő­
retörés. Az ellenség drágán megfizetett terület­
nyeresége mindössze mintegy félkilométer. Az 
Aisne-arczvonalon élénk harczi tevékenység. Az 
olasz hareztéren az Isonzónál és a tiroli arczvo­
nalon élénkebb ágyú-tevékenység. A Pellegrino-
völgytől délre, a Dolomitokban roham csapataink 
sikeres vállalkozásai. 

Október 14. A németek megszállották a rigai 
öbölben ösel szigetét. A nyugati hareztéren a flan­
driai harezmezőn a Lys és a Denle között a pergő­
tüzet tegnap reggel nem követték támadások. A ten­
gerparton és a houthoulsti erdőtől Ghelnoeltig élénk 
tűztevékenység mely este fokozódott. Egyes pon­
tokon felderítő harezok, A Chemin des Dames 
nyugati részén időnkint erős tüzérségi harcz. A 
laon—soissonsi utón meghiúsult a francziák öt el­
lentámadása a van clerei malomnál elfoglalt ár­
kok ellen. 

Október 15. Flandriában a tüzérségek váltakozó 
erejű harczi tevékenysége. A kiterjedt tölcsérme­
zőn több felderítő ütközet. Artoisban az angolok 
nagy erőkkel támadtak a Scarpe és a cambrai— 
arrasi út között. A szárnyakon a roham a tüze­
lésben meghiúsult, a középen az ellenség benyo-
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SZŰCS RÉSZVÉNYTÁRSASÁG SZÓLLŐTELEPEN 
BIHARDIÓSZEG. * Árjegyzék ingyen. 

HAJSZALAKAT 
arcz, mell és karon legrövidebb idő alatt "seb és utónyom nélkül 
villanynyal lehet végleg kiirtani Dr. Maczner módja szerint. E ke­
zelésre kizárólag intézetem van jogosítva. Azért intézetemben is 
kapható szer, mely perczek alatt eltávolítja az arezhajakat, nem 
végleg, de hosszabb időre. •— Szépség szeplő, szemölcs, mitesszer, 
pattanás eltávolítása. Arczmassage jutányos bérletben. A kozmetika 
leímjabb vívmánya az Email borogatóviz, mely 14 nap alatt a 
legránczosabb elhanyagolt bőrt üde fiatallá kisimítja. Hajszőkitő, 
kebelkrém, fehérítő krém, szappan, púder minden színben. Kúrá­
hoz szereket utánvéttel diszkréten küldöm. — Levelekre válasz. — 

Tanítványok felvétetnek. — Telefon 156—.99. 

GAOG A R A N K A kozmetikai intézete,| 
Budapast, IV., M í h m e d í zu l tán -ú t 13. V. osztály. 

Hűvösvölgyi Park-szanatorium 
k l i m a t i k u s , p h y s t k a l i s i s d i é t á s g y ó g y i n t é z e t . 

Bpett, I., Hidegkutl-út 78. Villamos megálló. T. 145-90 ás 75-35. 
Ajánlatos bel-, ideg-6s szívbetegeknek, Üdülőknek és rekonvales-

oenseknek. Mesterséges kékfény. Hizókura. Egész éven át nyitva. 

F Használhatatlan 

OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, esfist-
papirhulladékokat, zálogczédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., József-kőrnt 23. 
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ÓRÁK 
kiválő pontossággal szabályozva 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
divatos és ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst és alpnccaczüsttWíl. 

EZÜSTNEMÜEK 
DÍSZTÁRGYAK 

szlgoruan szabott jutányos árakon kési-
pénz és elfinyös részletfizetési fel­

tételek mellett beszerezhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 

*U«*5 

CHRONOMETER és MUÓRÁSfJAl. 

Aiapittntott e v r n r n számos M-
1847-ben. 9 * t n C I I > tüntetés. 
Több ezer i lisrnero levél. Legújabb 

díszes nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 

• n n v ^ M V It ' 

LOHR MARIA A főváros első és 
~„é, A. — _ _ legrégibb csipke 
í?dSet"VIII,BarOSS-U.85. tisztitd vegyíisz-

titó és kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon : Jozi. 2—37 

Fiókok : I I , Fö-u. 27, IV, Eskü-ut 6, Kecs-
si. keméti-u. 14, V, Harmincad-u. 4,VI,Teréz-
5 kr t39, Andrássy-ut 16,VIII, József-krt2. 

=«©= 

1 

Diana-puder 
Próbadoboz 
Nagy _ . ^ ^ ^ ^ | ^ ^ 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó 

1.— K 
2.50 « 

HAJELTÁVOLITÓSZER ! 
Ravisant eltávolít hölgyek arczárói, karjáról 
minden kellemetlen szőrzetet. Fájilaloanciilts. 
Azonnal lá tbató liatís. Orvosilag ajánlva. 
Vidékre utaditással. Szétküldés diszkréten. 

Koholkfóm" a keblet f e i i f s z t i . 
l i I l C U C I l U C I I I keménynyé és üdévé 
teszi. Arczhámlasztó és krémek. — Kitűnő 

ai ez feliéri tőkrém. 
BOT TÁR R E G I N A kozmetikai intézete. 

Budapest, Erzsébet-korút 34. sz. 

B E R Z E V I C Z Y A L B E R T 5 
• í 

UJ KÖNYVE: 

ÍDÉLEN 
| Ú T I R A J Z O K ÉS T A N U L M Á N Y O K • 
• 
: 
| 136 K É P P E L 

Ára 20 korona. 

j A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
• 
l KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

:2 

• - 1 . 

í 

Hl 

• • • • • • • • • • • • • • » • » • • » • • « 

A R O M Á N H A R C Z T É R R Ő L . GÁZFELHŐBEN ELŐNYOMULÓ ROHAM-CSAPAT. 
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mult a németek vonalaiba, de éjjel ellentámadás­
sal elűzték. Az olasz harcztéren csak a Monté 
San Gábrielén és Wippach-völgyben fokozódott a 
harczi tevékenység. Rohamcsapataink vállalkozásai 
sikerrel jártak. Olasz előretöréseket visszavertünk. 

Október 16. A németek teljesen elfoglalták öáel 
sziget főrészét s a harczokban 2400-Dal több fog­
lyot, harmincz ágyút, 21 géppuskát zsákmányol­
tak. A nyugati harcztéren Flandriában a tüzér­
ségi és felderítő harczok Craonnetól nyugatra a 
francziák két újabb hiábavaló támadása a van-
clerei malomtól északra tőlük elhódított árkok 
ellen. Az olasz harcztéren a Bainsizza—Heiligen-
geist fensikon szórványos olaFz előretörések meg­
hiúsultak. A Monté San Gábrielén ellenséges osz­
tagok előredolgozó munkáját kézigránátharczban 
meghiúsítottuk. 

Október 17. öael szigetén a németek leverték 
azokat az orosz csapatokat is, a melyek a Svorbe-
félszigeten még ellenállottak s ezzel az egész sziget 
birtokukban van. Tegnap 1100-nál több foglyot 
szállítottak be. Német tengeri haderők őseitől 
északra és a rigai öbölben kedvező lefolyású har-
czot vártak orosz rombolókkal és ágyúnaszádok­
kal s azokat visszafordulásra kényszerítettók. A 
nyugati harcztéren Flandriában az Yser árterétől 
a Lysig fokozódott a tüzérségi harcz, hasonló­
képen a Champagne nyugati részében és a Maas 
keleti partján. Az olasz harcztéren a Gábrielé-
szakaszon olasz előretöréseket visszautasítottunk. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Keresztszeghi 

CSAKY GÉZA, Budavára nyűg. postafőnöke és 
gondnoka, 1848—1849-iki honvédhadnagy, 85 éves 
korában Budapesten. — Dr. Kocsisa ALAJOS, 
nyűg. székesfővárosi kerületi orvos, a budapesti 
református egyház tanácstagja, 87 éves korában 
Budapesten. — Domjánszegi DOMJÍN Á D Í M föld­
birtokos, Jász-Nagykun-Szolnok vármegye tör­
vényhatósági bizottságának tagja 81 éves korá­
ban Csépén. — STRATJSZ REZSŐ 69 éves korában 
Bedegh-pusztáD. — DERNTÁR FRIGYES állami 
hivatalnok 68 éves korában Budapesten. — 
Henc?falvi SÁRKÁNY GYULA nyűg. Ítélőtáblai biró 
64 éves korában Czegléden. — Szentlőrinczkátai 
FOOLER BÉLA nyűg. kúriai biró 63 éves korában 
Budapesten. — MAGYAR MIKLÓS pénzügyi taná­
csos, a budapesti fővámhivatal fővámtárnoka, 

székesfővárosi bizottsági tag 59 éves korában 
Budapesten. - Komjáthi RABÁR ENDRE érsek­
újvári közjegyző 53 éves korában. — LAOZKÓ 
ANIAL dr. járásbiró Budapesten. - BABOCHAY 
LÁSZLÓ herczegi uradalmi tiszttartó 60 éves korá­
ban Somogy-Berzenczén. — CSOBÁK JÁNOS Kiraly-
helmecz varos pénztárnoka 52 éves korában. — 
Káli NAGY ISTVÁN 49 éves korában Nyárádszent-
lászlón. — JUHÁSZ JENŐ tápiósági községi jegyző 
42 éves korában Tápióságon. 

özv. HORVÁTH ANTALNÉ, szül. Récz Borbála, 
85 éves korában, Hevesen. — özv. gróf ALMÁSSY 
KÁLMÁNNÍ, szül. Wenckheim Stefánia grófnő pa­
lotahölgy, s az Erzsébet-rend elsőosztályának tu­
lajdonosa, 81 éves korában, Ischlben. — JANKO-
VICH BÉLÁNÉ, szül. Gaál Krisztina, csill*gkeresztes 
hölgy, Tósán. — BRACK ELZA, Budapesten. — 
Kókai KUN ERZSÉBET, 23 éves korában, Gyulán. 

SAKKJÁTÉK 
3074, számú feladvány 0. L, Géperőtől, Barcelona. 

BOTÉT. 

A csirke. Ez a fajtája a humoreszknek régesrég di­
vatját m ú l t a ; divatja idején sem ért valami eokat. 
Humor egy szikra sincs a kis művecskében. 

EGYVELEG. 
* A mesterséges gyémánt előállítására legújabban, 

sok sikertelen és félsikertt próbálkozás után egy 
Boismenns nevű franczia vegyész végez már évek 
óta kísérleteket. Eddigelé tf-2H milliméter nagy­
ságú kristályokat tudott előállítani, a melyekben 
megvan a gyémánt minden tulajdonsága s nem is 
különböztethetők meg a gyémánttól. Most nagyobb 
arányú berendezésekkel igyekszik nagyobb kris­
tályokat előállítani. 

J ó t é k o n y c z é l u m a g y a r á l l a m i so r s j á t ék . 
475,000 korona készpénz nyereménynyel. A főnyere­
mény 200,000 korona. Az összes nyereményeket 
készpénzben fizetik ki. A húzás visszavonhatatlanul 
folyó évi deezember hó 6-án tartják meg. 

KÉPTALÁNY. 

b o I • t t h 
TtiJwnti 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

Szerkesztői üzenetek. 
A nyakék. Az alap-ötletében van valami, a miből 

igazi író tudna érdekességet kicsiholni, de igazi író 
érdekesebben és meggyőzőbben írnáj'meg,* rmm ilyen 
konvenczionális fordulatokkal. 

T. I. 31. A levelében jelzett czélra ajánlhatjuk Riedl 
Frigyes Arany Jánosról szó'ó könyvét, vagy Pótcrfy 
Jenő tanulmányait. Ezek tudtunkkal kötve is kaphatók. 
Pontosabb felvilágosítást kaphat róluk akármelyik jobb­
fajta könyvkereskedésben. 

TB 
I *• 

A ^Vasárnapi Ujság» 88-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Örök törvény.  

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
Sttrkaztőtégt iroda: Budapest, I V , Vármegye-utoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-uton 4. 

R07SNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izO, kiváló jó hatású szer 
é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö l . 
Egy üveg ára S k o r . 2 0 fiill. 

Kapható: 
m i n d e n g y ó g y t á r b a n 

valamint 

Rozsnyay Mátyás i 
Arad, Szabadság-tér 8. 

JXe'n. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértiszti tá3. 

A G T Á R T E L J E S Ü Z E M B E N VAN. 
frvA<37PQPthí»n ruhafestés feketére és egyen-UyaSZeseiDeH ruhák tisztítása soronklvül. 

I 
Exhumálásokat 

az összes európai hősi temetőkből, vala­
m i n t a fzükséges okmányok beezerzfVt 
szo l id árban, anyagi kezesség mellett 

eszközlünk 

Szende és Szabó *m Gebauer Károly r.t. 
exhumalási vállalata, Budapest, Károly király-út 4. 

Elsőrendű szakintézet. — Telefon 51—02. 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-crémet utánozzák és hamisitják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ára kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 

Margit-szappan 3 - — kor. Margit-pouder ISO kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer-tdrogua-iizletben 

HANGLEMEZEKET 
.lejátszott vagy törötteket ujakra cserél vagy 

készpénzért is vesz 

W Á G N E R •'HBnu8?ArPEKsTf" 
VIII., József-körut 15. szám. — Telefon. 

I s m e r i ön m á r 
a 100-as 

CSALÁDI 

FEDÁK 
CIPŐKRÉMET 

üvegtégelyben 
I H II l . l i . . ^ _ . 

(^rttADÍ 

Egy tlvegtégely a Iegnagyr/ b háztartásban is 
egy hónnpra elegendő. 

M i n d e n ü t t kapható. 
Tekintve a szállítás körüli nehézségeket, figyel­
meztetni óhajtom a t. fogyasztó közönséget, 
hogy őszi és téli szükségletét mar most be­

szerezni szíveskedjék. 

VÁDASZ ZSIGMOND UTÓDA 
Budapest, V., Báiyány-ntcza 15. sí. 

legmodernebb kivitelben, óriási választékban, készpénz vagy förlcsz-
teses kolcsöndu ellenében. - GázfQtökályhák, gázradiátorok, 

g á z t ű z h e l y e k , Bázfő/ők -

i 
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ZEMPLÉNI ÁRPÁD 

hH1 

KÖNYVE: 

TURÁNI DALOK 
MONDAI ÉS TÖRTÉNETI ÉNEKEK 
ÉS POLITIKAI KÖLTEMÉNYEK. 

A r a 5 k o r o n a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
£3 

I KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. SBEN. I 

| Vadászsportot ŰZŐK 
* akár itthon, akár a fronton vannak — 

figyelmébe ajánljuk a 

M NIMRÓD M 

K É P E S Vf tDÁSZUJSÁG-o t 

Állandó melléklete: 

,,R vadászeb" 
czimű egyedüli magyar nyelvű 
ebtennyésztési szaklap. 

Mindkét lap gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre 16 kor., félévre 8 kor., negyed­
évre 4.— K, egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék muta tványszámot kérni . 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

(Franklin-Társulat.) 

• -
MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
* 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

A cs. és kir. 23. gyalogezred 
. l l , " l » * 1 " " n H U I I4B6I, hadv.zto.kUB él 
« J x xí "* A I R I I M l A wredbeliektSl. A sza-
kétÍTébenkittato- M L t S U I V I A mosdlszeskiíllíti.ú 
í**",? e'eBet t 2S"M Szerkewtette coportképen Wbb 
hősök írásban és KUN JÓZSEF JENŐ mint 3000 ezredben 
képben megörökítve. tart. főhadnagy. arcképe tal»lh»t6. 
Ar» 80 kor. Megrendelhető a Képet Hadiuliignál, Tibori posta 832. — • ^ ^ • ^ ^ ' w ^ ^ i • 

1111111111111111 lllillN iiNiiiNiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiii HUHU iiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiniii míg iiiiMiniiiimmiiiiii iiiiiiíiim 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 

Lakístnkorití! 

XXXII I . magyar királyi 

Jótékonyczélu Államsorsjáték. 
Ezen pénz-sorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznú 
és jótékony czélokra fog fordíttatni. — Ezen sorsjátéknak 
összesen 14885 nyereménye van, melyeknek összes értéke 

475,000 koronára m g készpénzben. 

Főnyeremény 200,000 korona készpénzben. 
Továbbá: 

1 fönyer. . . 30.000 K készp. 11 fönyer. . . 10,000 K készp. 
1 • . . 20,000 • | 1 . . . 5,000 « • stb. 

Húzás visszavonhatatlanul 1917. évi deezember 6-án 
Egy s o r s j e g y á r a 4 k o r o n a . 

Sorsjegyek kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és só-
hivatalnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb dohány-

tőzsdében és váltó-üzletben. 

Új könyv 

CHOLNOKY JENŐ, 
a kiváló magyar földrajzi Írótól : 

OLD ÉS NÉPEI 
N é p s z e r ű földrajzi kéz ikönyv 

I. kötet 

AMERIKA 
Két sz ínes térképpel , 32 műmelléklettel 
é s 4 3 0 , a s zöveg k ö z é n y o m o t t képpel 

-^s»- Ára 2 4 korona -«_•— 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

D I T R I C H S T E I N 
Telefon 1 4 — 5 9 . 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

isnERősörc 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK 

NaplószerU feljegyzések 
ismerősökről: nagyneviiekröl. 
névtelenekről — kortársakról. 

Á r a 5 k o r o n a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESEKDESBEN. 

=9® 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megje len t 

AZ ÜJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
J ö v e d e l e m a d ó . Vagyonadó. Nyi lvános 
s z á m a d á s r a kötelezet t vál lalatok 
ke re se t i adója. Hadi nyereségadó . 
III. oszt. ke rese t i adó. 

Készítették: 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelőségi s.-titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

Á r a k ö t v e 12 k o r o n a . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

+++++++++++++ ++*++ >#•+++++*++** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
* _V - r M * 
+ ^ , j lMMIMB»3gBre3^A '&¥ -Jgigg'^TftJJK^ .- r \ • •• f . f _3 r . . * f _ f í f t + 
* 

* 
* 

őrizzük meg hősi halált * 
, - ._. ^ _ - j g ^ — „ _ _ _ _ 4, 

balt kedveseink emlékét! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest , IV, Egyetem-utcza 4. 

Ara 2 borona. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

* 
* 
* 
* 
* 
* + 
* + 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* + 
* + 
* 
* 
* 

* 



684 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 42. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

kövér nő élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaczagják, örökös tréfa 
tárgya! Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egyszerű élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen 

Hatinálat előtt. rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 Mi K"1"41" u ,4n-
rebb nö vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 — . Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. 

=99= =99= 

Országos Han$ jesykölcsönző Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

* • 

Hangjegykölesönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15— K, 6 hóra 28— K, 12 hóra 52— K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegyk31csönzö Intézet 
Budapest, IV., Sütő-utcza 2 félem. (Deák-tér mellett) 

99 OQ #• 
Folyton Újdonságok. 

=99= =••= 

Uj könyvek 

A Franklin-Társulat kiadásai: 

Kultúra és Tudomány 
új k ö t e t e 

Geréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Pál, szerkeszti Heinrich Gusztáv 

1867—1869. 
Tolsztoj L e ó : 

Szergij atya 
Fordította T r ó c s á n y i Z o l t á n . 

Ára OO fillér. 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
VIII . évfolyam. (1917.) I . kötet 

Almási Anta l dr . : 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 korona . 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkant tisztek számára 

í r t a k t ö b b e n 

Előszóval ellátta J u n k o v i v b B é l a d r . 

Ára 3 korona. 

Kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. és minden könyvkereskedésben. 

Eltalálta! 

Bármely hanglemez újdonság hat darab használt gramofonlemez ellenében 
kapható, minden ráfizetés nélkül, a meddig az anyaghiány tart 

WAGNER, 
- T Í . \ N G S Z F R - K T R Á LY»-nnl. 

a világhírű «Favorit»" hanglemez- és beszélőgépgyár főraktárába , 

Budapest, VIII., József-körűt 15. sz. 
wr Telefon. "»• 

Fióküzlet: IX., Ráday-utcza 18. sz. 
Hangszer- és lemezárjegyzék 30 filléres bélyeg ellenében.— B e s z é l ő g é p e k 
150 koronától 1000 koronáig. — Vigyázzon a < W á g n e r » névre és a 1 5 - ö s 

számra, hogy m á s h o z b e n e t é v e d j e n ! 

ÍÜHÜÜÜHHÜÜÜÜÜÜÜI 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 4.) 

MEGJELENT 

A UILAGHABORU 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagogiai Társaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgárisk. tanitóképzőintéz'et tanúra, 

egyetemi magántanár. 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 248 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyi György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár, Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pilch Jenő honvédalezredes, Rácz Gyula a főv. Statisz­
tikai Hivatal titkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefoglalást: a háború világtörténeti előzményei, a 
hadi események (számos ábrával), az ország belső története a háború 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy és a ha­
bom a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrassy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

Frankl in- lá rsn la t nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-r.tcza *. s«. 

4 3 . SZ. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utoza *. 

SZEBKKSZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Egyes szám 
ára 60 fillér. 

BUDAPEST, OKTÓBER 28. 
Előfizetési í Egészévre_ _ 30.— korona. A 17i/ójJtróníJíd»-val 
. , , . { Félévre __ _ 16.— korona, negyedévenként 1 koronával 
feltételek; [ Negyedévre _ 7.80 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag mag­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÁLLAMTITKÁR GROF FÜRSTENBERG BUDAPESTI NÉMET FOKONZULLAL A PÉNZÜGYMINISZTÉRIUMBA MEGY. 

KÜHLMENN N É M E T K Ü L Ü G Y I Á L L A M T I T K Á R B U D A P E S T E N . — Jelfy Gyula fölvétele. 




